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    Cez vysoké okná prenikalo do miestnosti slnečné svetlo a odhaľovalo všetky staré fľaky na bielych textilných tapetách. Ventilátor stojaci na podlahe sa otáčal dopredu a dozadu. Napriek tomu v miestnosti panovala neznesiteľná horúčava.


    „Aké bolo leto?“


    Psychológ Jakob, oblečený v krátkych nohaviciach, sedel uvelebený v hnedom koženom kresle.


    Linnéa sa nezdržala a vyslala do jeho myšlienok snímač. Cítila, aký je nesvoj z toho, že sa mu kožený poťah kresla lepí na spodnú stranu stehien, ale aj to, že je naozaj rád, že ju opäť vidí. Okamžite sa stiahla. Zahanbila sa.


    „Fajn,“ odvetila, no pomyslela si: Naprd.


    Uprela zrak na zasklený plagát za Jakobom. Geometrické tvary v pastelových farbách. Len ťažko si dokázala predstaviť niečo nezmyselnejšie a premýšľala, či Jakob tým, že si ho sem zavesil, sledoval nejaký zámer.


    „Stalo sa niečo výnimočné, o čom by ste si chceli pohovoriť?“ nadhodil.


    Definuj „výnimočné“, pomyslela si Linnéa a zamračila sa na modrý trojuholník, ktorý sa mu vznášal nad vyholeným temenom hlavy.


    „Ani nie.“


    Jakob prikývol a nepovedal už nič. Odkedy Linnéa zistila, že dokáže čítať myšlienky, niekedy uvažovala o tom, či aj on nemá akúsi miernejšiu verziu jej schopnosti a či nejakým spôsobom nemôže odhaliť, čo sa odohráva v jej hlave. Vždy vedel, kedy má stíchnuť, a to takým spôsobom, že človek dostal chuť povedať mu viac. Zväčša tomu odolala, no teraz z nej slová vybublali von.


    „Dalo by sa povedať, že som sa pochytila s kamoškou. Vlastne s viacerými.“


    Linnéa pohojdávala vietnamkou na jednej nohe hore a dole. Neznášala sandále, no v takom teple sa nedalo nosiť nič iné.


    „Čo sa stalo?“ opýtal sa Jakob neutrálnym tónom.


    „Mala som jedno tajomstvo. Bolo to čosi, o čom mali vedieť, no ja som si ho nechala pre seba. A keď som im to neskôr povedala, naštvali sa, že som im ho neprezradila skôr. Už mi neveria.“


    „Chcete mi prezradiť, aké bolo to tajomstvo?“


    „Nie.“


    Jakob len prikývol. Uvažovala, čo by stalo s jeho profesionálnym tónom hlasu, keby mu povedala pravdu. Sprvu by jej určite neveril. Mohla by mu však povedať, že predtým, ako získala kontrolu nad svojou schopnosťou, čítala proti svojej vôli aj jeho myšlienky. Tak sa dozvedela, že minulú jeseň podviedol svoju ženu s kolegyňou. Jeho najtemnejšie tajomstvo.


    Jakob by dostal strach. V jej blízkosti by sa cítil nepríjemne. Presne ako vyvolené.


    Niekoľko dní pred koncom školského roka si nakoniec navzájom prezradili svoje tajomstvá. Minoo im povedala celú pravdu o tom, čo sa stalo v tú noc v jedálni, o čiernom dyme, ktorý nikto iný nevidel, o dyme, ktorý vychádzal z nej aj z Maxa, požehnaného démonmi. Anna-Karin im porozprávala o tom, ako celý prvý polrok počarovávala svojej mame a ako ďaleko to zašlo s Jarim. Ťaživé tajomstvá, ktoré však stále neboli ničím v porovnaní s tým, čo im bola nútená prezradiť Linnéa. Že dokáže čítať myšlienky iných ľudí. A že to robila bezmála celý jeden rok. Bez toho, aby im niečo povedala.


    Odvtedy už nič nebolo ako predtým. Počas leta sa pravidelne stretávali, aby sa cvičili vo svojich magických schopnostiach, a Linnéa si zakaždým všimla, ako sa ostatné vyhýbajú jej pohľadu. Vanessa s ňou za celé prázdniny ledva prehovorila. Keď na to Linnéa myslela, mala pocit, akoby jej niekto vrazil do hrudného koša nabrúsený elektrický mixér a rozmetal jej srdce na kusy.


    „Ako ste na ich hnev reagovali vy?“ opýtal sa Jakob.


    „Pokúšala som sa brániť. No vedela som prečo. Myslím tým... Na ich mieste by som bola fakt napálená.“


    „Prečo ste im o svojom tajomstve nepovedali už skôr?“


    „Vedela som, že sa nahnevajú bez ohľadu na to, kedy im to poviem.“


    Znovu sa rozhostilo to terapeutické ticho. Linnéa uprela pohľad na svoje chodidlá. Nechty mala namaľované na čierno.


    „A okrem toho to bolo istým spôsobom príjemné,“ pokračovala.


    „Čo bolo príjemné?“


    „Že som mala nad nimi prevahu.“


    „Môže byť náročné vpustiť si iných do života. Dovoliť im skutočne sa nám priblížiť. Niekedy môžeme mať pocit, že je bezpečnejšie ukryť sa vo vlastnej samote.“


    Linnéa nevedela celkom zadržať smiech, a tak z nej vyšlo akési zafunenie.


    „Čo je na tom také zábavné?“ spýtal sa Jakob.


    Zdvihla zrak a uvidela jeho jemný úsmev. Čo už len on môže vedieť o tom, aké je byť osamelým? Nejde o osamelosť, akú cítite, keď nikto z vašich známych nemá na vás večer čas alebo keď je vaša žena na služobnej ceste. Je to osamelosť, keď sa od seba oddeľujú atómy vášho tela a postupne sa rozplývajú do veľkej ničoty. Osamelosť, v ktorej musíte vykríknuť, len aby ste sa uistili, že ešte stále žijete. Osamelosť, v ktorej si uvedomujete, že keby ste len tak zmizli, nikoho by to netrápilo.


    V mysli sa jej vynoril zoznam. Bol tu, odkedy Linnéi siahala pamäť. Zoznam, ktorý bol odpoveďou na otázku, koho by trápilo, keby zomrela. Od Eliasovej smrti v ňom neboli žiadne jednoznačné mená.


    Jakob zrejme pochopil, že sa nechystá odpovedať, a zmenil tému rozhovoru.


    „Pred letnými prázdninami ste sa zmienili o komsi, kto je vám blízky.“


    Znovu pocítila elektrický mixér ostrý ako vražedná zbraň.


    „Zmenilo sa to,“ zaklamala. „Priveľmi sa to skomplikovalo.“


    Hop, hop, vietnamka sa hojdala ďalej a Linnéa sa naďalej vyhýbala Jakobovmu pohľadu.


    Kládol jej ďalšie otázky a ona na ne mechanicky odpovedala, živila ho raz menšou pravdou, inokedy väčšou lžou.


    Toho, čo mu nemohla povedať, bolo toľko: „Svet nie je taký, ako si myslíš. Je plný mágie. A Engelsfors sa stane centrom boja o hranice rôznych dimenzií. Dobro proti zlu. Ja a zopár ďalších gymnazistiek proti démonom. A navyše som čarodejnica. Som vyvolená, aby som porazila zlo a zabránila apokalypse. Nejaké otázky?“


    Okrem toho tu bolo toľko nemagických tajomstiev, o ktorých sa Jakob nikdy nedozvie: „Po Eliasovej smrti som začala spávať s Jontem, presne tak, s mojím starým dílerským kamošom, a áno, hulili sme spolu. No potom som s tým skoncovala a už sa to viac nestane, prisahám, a som dostatočne zodpovedná, aby som mohla mať vlastný byt, veď si to koniec koncov myslíš aj ty a soc-Diana, no nie?“


    Znamenalo by to cestu rovno do domova. Alebo k novým náhradným rodičom. Náhradným rodičom, ktorí nebudú ako Ulf a Tina. Tí sa ju nikdy nesnažili pretvoriť na niekoho, kým nebola, nepokúšali sa predstierať, že sú dokonalá rodina. Chápali, že už mnoho rokov nie je dieťaťom, ak ním vôbec niekedy bola. Keby sa nerozhodli odísť do Botswany a založiť tam školu, ešte stále by u nich bývala.


    „Aké to je, vrátiť sa po tom všetkom do školy?“ ozval sa Jakob a Linnéa si uvedomila, že bola hodnú chvíľu ticho.


    „V pohode.“


    „Často myslíte na Eliasa?“


    Niekedy ju prekvapovalo, akú bolesť jej ešte stále spôsobovalo, keď niekto vyslovil jeho meno.


    „Samozrejme,“ odsekla, hoci vedela, že Jakob to nemyslel zle. „Myslím naňho každý deň. Dnes viac ako inokedy.“


    „Prečo práve dnes?“


    Bolesť z jeho straty jej pulzovala v hrdle a mala čo robiť, aby sa nerozplakala.


    „Dnes by mal narodeniny.“


    Jakob prikývol a súcitne sa na ňu pozrel. Linnéa ho za to nenávidela. Nechcela byť tou, ktorú všetci ľutujú. Vedela, že je vnútorne rozorvaná, no hnusilo sa jej, keď sa to zračilo v pohľadoch iných. Ako len túžia vytiahnuť lepidlo, pokúsiť sa poskladať všetky jej dieliky a lepiť ich dovedna dovtedy, kým sa im nebude zdať, že je konečne celá.


    Znovu vyslala snímač a zistila, že Jakob vyčkáva. Myslí si, že sa mu podarilo sa jej priblížiť, že sa mu otvorí a rozhovorí sa o Eliasovi.


    Z pomsty posledných desať minút zanovito mlčala.


     



    Chýbaš mi. Neprejde to. Len to zavše bolí o čosi menej.


    Neznášam pomyslenie na to, že sme sa pri našom poslednom stretnutí pohádali. Znepokojovalo ma, čo sa s tebou dialo. Myslím si, že teraz už rozumiem, čím si prechádzal. Aj ty si v súvislosti so sebou začal objavovať niečo nové a nevysvetliteľné, rovnako ako ja.


    Myslela som si, že sa ma začína zmocňovať šialenstvo, a ty si musel cítiť to isté. Musel si mať strach.


    Keby sme tak spolu o tom hovorili, povedali si o svojich tajomstvách, možno by všetko dopadlo celkom inak.


    Keby si sa narodil niekde inde, a nie v tejto prekliatej diere.


    Možno by si bol nažive.


    Viem, že takéto myšlienky nikam nevedú, ale nedokážem si ich odpustiť.


    Spisujem si zoznamy všetkých drobných detailov, ktoré ťa robili tým, kým si bol.


    Ako si si vždy vyberal kyslú uhorku z vegetariánskeho sendviča a ja som nechápala, prečo si ho jednoducho neobjednáš bez nej. Že tvojimi obľúbenými spisovateľmi boli Poppy Z. Briteová, Edgar Allan Poe a Oscar Wilde. Podčiarkujem si pasáže, ktoré si mi po nociach čítaval do telefónu. A to, ako si mi sľúbil, že skôr ako budeme mať tridsať, vezmeš ma do Japonska. Raz si mi povedal, že keby si bol dievčaťom, chcel by si sa volať Lucretia. Ako si na to, dopekla, prišiel? A nikdy si nebol naozaj zamilovaný do skutočných hviezd, iba do vymyslených postáv, akou bola Misa Amane, aj keď nám niekedy vedela poriadne liezť na nervy, a Nožnicovoruký Edward. A prosil si ma, aby som ti sľúbila, že ak umrieš skôr ako ja, nikdy na teba nezabudnem. Takéto hlúpe reči boli pre teba typické. Akoby som na teba niekedy mohla zabudnúť.


    Si mojím bratom, i keď nie po krvi. Budem ťa naveky milovať.


     



    Linnéa opatrne vytrhla stránku zo svojho denníka a zrolovala ju. Potom vyhĺbila v poréznej pôde úzku, no hlbokú dutinu smerom k ružovému kríku pri Eliasovom náhrobku. Biele ruže už odkvitli a ich listy mali nepekné obschnuté okraje. Linnéa vsunula dnu zvinutý kus papiera. Zahrabala ho. Utrela si ruky do čiernej sukne a zostala sedieť.


    Medzi korunami starých líp na druhej strane cintorína bolo vidieť faru. Linnéa sa zahľadela na okno Eliasovej izby. V jeho skle sa odrážala belasá obloha. Elias miloval výhľad na cintorín. Keby len vtedy vedel, že sa pozerá na miesto svojho posledného odpočinku.


    Vzduch sa ani nepohol a slnko nad cintorínom pripekalo, rozpaľovalo náhrobné kamene. Tráva zožltla a zem bola vysušená a popukaná. V Engelsforských novinách v júni s eufóriou písali o rekordných letných teplotách. Teraz v auguste sa v súvislosti s rekordmi spomínali starí ľudia, ktorí umreli v dôsledku dehydratácie, a farmári, ktorých sucho finančne zruinovalo.


    Linnéi zapípal mobil, no ona sa ani neunúvala sa naň pozrieť. Olivia, jediná priateľka, ktorá jej zostala zo starej partie, jej horúčkovito esemeskovala celé predpoludnie. V lete sa jej ani neozvala, no teraz, keď sa jej to hodí, predpokladá, že Linnéa bez váhania dobehne za ňou. Linnéa vôbec nemala v úmysle odpovedať jej.


    Z látkovej tašky si vybrala fľašu s vodou a odkrútila uzáver. Nech koľkokoľvek vypila, stále bola rovnako smädná. Napriek tomu zvyšnou vodou poliala ružový krík.


    Odložila fľašku a vytiahla dve červené ruže, ktoré vzala zo záhona v Storvallsparkene. Začínali vädnúť. Jednu z nich položila na Eliasov hrob. Vzápätí vstala a druhú ružu uložila na vedľajší hrob, na ktorom bolo napísané Rebeckino meno.


    Potom sa znovu pozrela na Eliasov hrob. Spočiatku sa nádejala, že dokáže začuť aj myšlienky mŕtvych. Že sa dokáže s nimi spojiť. Doteraz sa jej však nepodarilo zachytiť, na čo myslia. Ak tam vôbec niekde boli.


    Predtým si myslela, že po smrti sa všetko jednoducho skončí. Teraz aspoň vedela o existencii duší.


    Sú tam, kde je ich miesto, konštatovala Minoo, keď sa na konci školského roka stretli tu, pri hroboch.


    Linnéa dúfala, že je to pravda. Že Elias stále niekde je, na nejakom lepšom mieste.


    Myslela na to, čo jej povedal Max, keď sa ju v jedálni pokúšal prinútiť, aby mu povedala mená ostatných vyvolených.


    Elias na teba čaká, Linnéa.


    Malá časť z nej mala sto chutí zistiť, či jej spojenec démonov neklamal.


    Opäť môžete byť spolu.


    Už nedokázala zadržať slzy. Idúcky ich nechala stekať po tvári. Kašľať na to. Kde inde by malo byť dovolené plakať, ak nie na cintoríne?


    V látkovej taške mala ešte jednu ružu. Pre mamu.


    Linnéa sa práve chystala zabočiť na cestičku vedúcu k pamätnej lúke, keď zbadala čierny tieň pohybujúci sa po zemi medzi náhrobnými kameňmi.


    Zastala.


    Ozvalo sa pretiahnuté zamňaukanie a na cestičku pred ňou prekĺzol Nicolausov familiár. Zdalo sa, že mačka, ktorú nikdy nik nenazval inak ako Mačka, stratila počas leta ešte viac z už aj tak vypĺznutej srsti. Škúlila na ňu svojím jediným zeleným okom.


    Linnéa síce nevedela čítať myšlienky zvierat, ihneď však pochopila, že od nej Mačka čosi chce. Naťahovala sa a mňaukala. Cupotajúc sa pustila po úzkom chodníčku do staršej časti cintorína. Z času na čas zastala, aby sa uistila, že ju Linnéa nasleduje.


    Cintorín obklopoval nízky kamenný múr. Mačka zastala v jeho tieni pri náhrobnom kameni vysokom asi meter, obrastenom machom a svetlozeleným lišajníkom.


    Vysoko a prenikavo mňaukala a hlávkou jemne narážala do náhrobku.


    „Áno, áno,“ kľakla si Linnéa, upokojujúc ju.


    Na holých nohách ju zem prekvapivo chladila. Vystrela ruku a začala zoškrabávať mach z náhrobku. Usilovala sa rozlúštiť zvetrané písmená.


    NICOLAUS ELINGIUS


    MEMENTO MORI


    Jej telo zaplavil chlad, akoby tu napriek všetkému stále prebývali duše mŕtvych a teraz sa k nej načahovali cez chladnú zem.
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    Minoo si v záhrade našla kútik len pre seba. Za domom si v tieni javora postavila ležadlo, na ktorom mohla sedávať a čítať si. Ďalej od domu sa už na ich pozemku ani nedalo zájsť. Žiaľ, nebolo to dostatočne ďaleko, aby dokázala ignorovať to, čo sa dialo vnútri.


    Cez kuchynské okno Minoo zahliadla otcovu siluetu, ktorá dlhými krokmi prepochodovala miestnosťou. Keď jej zmizla z dohľadu, začula krik. Otec reval tak nahlas, že by sa okenné tabule mali otriasať. Mama mu čosi zakričala naspäť. Minoo si nasadila slúchadlá a usilovala sa pohrúžiť do spevu Nicka Drakea. Hudba jej však len ešte väčšmi pripomínala zvuky, ktoré si nechcela všímať.


    Doteraz mama s ockom vždy popierali, že by sa hádali. Keď sa škriepili pre pracovný čas toho druhého alebo kvôli ockovmu zdraviu, nazývali to diskusiami. Niekedy počas leta však s predstieraním skončili.


    Možno by bolo dospelé povedať si, že hádať sa je zdravé. Že všetko, čo tak dlho bublalo pod povrchom, by sa tak či tak nakoniec dostalo von. No keď si Minoo čo i len pomyslela na slovo „rozvod“, cítila sa ako malé vyplašené dieťatko. Možno by to bolo jednoduchšie, keby mala súrodencov. No toto je nateraz jediná rodina, ktorú má. Mama, ocko a ona.


    Minoo sa usilovala sústrediť na knihu, ktorá jej ležala na kolenách. Detektívku od Georgea Simenona našla v otcovej knižnici. Chrbát knihy bol prelomený a pri listovaní z nej občas vypadla zažltnutá stránka. Bola to dobrá kniha. Aspoň ona si to myslela. Vôbec sa však nedokázala zahĺbiť do deja. Akoby dvere do jej sveta ostávali pre ňu zatvorené.


    Vtom kútikom oka postrehla čosi svetlé. Rýchlo si zložila slúchadlá a otočila sa.


    Gustaf mal na sebe biele tričko, ktoré zdôrazňovalo jeho opálenú pokožku a zlatistý lesk vlasov vyblednutých od slnka. Niektorí ľudia akoby boli stvorení pre leto. Minoo k nim rozhodne nepatrila.


    „Ahoj,“ pozdravil ju.


    „Ahoj,“ odvetila Minoo.


    Vrhla nervózny pohľad smerom k domu. Teraz v ňom panovalo ticho. No na ako dlho?


    „Vyzeráš prekvapene,“ ozval sa Gustaf. „Zabudla si na naše stretnutie?“


    „Nie, len som trochu stratila pojem o čase.“


    V dome treskli dvere a znovu sa ozval otcov krik. Mama naň odpovedala dlhým výpočtom nadávok. Hoci Gustaf nedal nič najavo, musel ich počuť. Minoo vstala tak prudko, že kniha zletela na trávnik. Nechala ju tam ležať.


    „Poď,“ vyzvala ho a rýchlymi krokmi sa brala preč.


    Keď dosiahla hranicu ich pozemku, netrpezlivo sa obrátila. Gustaf vzal knihu a položil ju na ležadlo. Kým sa rezko vydal za ňou, zdvihol zrak a usmial sa.


     



    Pomaly sa vliekli mestom. Bolo nemožné kráčať normálnym tempom. Horúčava človeka zatláčala do zeme. Akoby sa gravitácia zdesaťnásobila.


    Minoo nikdy nechápala zmysel vylihovania na pláži. Toto leto sa však už takmer začala pohrávať s myšlienkou, že zájde k priehrade Dammsjön, kam putoval zvyšok Engelsforsu, aby sa trochu ochladil. No pomyslenie na to, že by sa mala vyzliecť na verejnosti, ju vždy včas odradilo. Celkom stačilo, že ukazuje svoju tvár. A táto vlna horúčav tiež nerobila s jej pokožkou práve zázraky. Mimoriadne výraznú vyrážku, ktorá jej pulzovala na spánku, sa pred Gustafovým zrakom snažila ukryť za kučerou tmavých vlasov.


    Práve tak, ako nebolo ľahké určiť, kedy sa mama s otcom začali otvorene hádať, nedalo sa jednoznačne povedať, kedy sa s Gustafom stali priateľmi.


    Keď sa Minoo konečne odvážila porozprávať ostatným vyvoleným o čiernom dyme, ochromujúci odstup medzi ňou a okoli-tým svetom sa o čosi zmenšil. No nebola už rovnakou Minoo ako predtým. Jej priateľka Rebecka bola mŕtva. Zavraždil ju Max, ktorého Minoo milovala viac než kohokoľvek iného. Max, ktorý povedal, že démoni s ňou majú svoj plán. Nevedela, v čom ich plán spočíva, podobne ako netušila nič o schopnostiach, ktoré v nej driemu.


    A uprostred všetkého toho zmätku bol Gustaf. Na začiatku leta ju volával k priehrade, no po tom, čo si vždy a znova našla nejakú výhovorku, začali namiesto toho chodiť na prechádzky. Alebo iba sedávali uňho v záhrade a rozprávali sa, inokedy si čítali, prípadne hrali karty.


    Gustaf bol miestnou futbalovou hviezdou a jedným z najpopulárnejších chlapcov na škole. Za tie roky Minoo počula na jeho adresu množstvo premrštene lichotivých prívlastkov. Väčšinou išlo o rozličné varianty opisujúce jeho dokonalosť, no slovo, ktoré ho podľa Minoo najviac vystihovalo, bolo „príjemný“. Vďaka Gustafovi sa všetko zdalo jednoduché. Hodiny strávené s ním boli v jej svete, ktorý inak predstavoval presný protipól jednoduchosti, akousi zónou slobody.


    No keď s ním nebola, dostavila sa paranoja. Uvažovala, prečo sa s ňou vlastne stretáva, či preňho nepredstavuje nejakú formu dobročinného projektu.


    Prešli cez most Kanalbron, ponad čiernu zvírenú vodu a popri stavidlách, aby pokračovali po cestičke pod drevenými klenbovitými piliermi obrastenými lístím. Minoo rukou zahnala dotieravú osu.


    „Ako to znášaš?“ opýtal sa Gustaf.


    Osa zmizla medzi stromami. Minoo pochopila, že myslí na to, čo začul z útrob ich domu a čo iste tušil už celé leto.


    „Prepáč, asi o tom nechceš hovoriť,“ dodal.


    Minoo váhala. Ich priateľstvo bolo akýmsi útekom od toho všetkého. Nechcela ho teraz pošpiniť.


    „Aj vaši sa takto hádajú?“ opýtala sa.


    „Keď som bol malý, hádali sa. Už to nerobia,“ odvetil a na chvíľu sa odmlčal. „Myslím si, že im už na sebe veľmi nezáleží.“


    Minoo naňho prekvapene pozrela. Vždy mala z Gustafovej rodiny dojem, že sú ako tie rozkošné rodinky z nevydarených amerických komediálnych seriálov. Že sa síce občas možno na seba nahnevajú, no vždy to spôsobilo nejaké bláznivo smiešne nedorozumenie a všetko sa nakoniec skončí skupinovými objatiami s vedomím, že sa z toho všetci poučili.


    „Usilujem sa príliš na to nemyslieť, no som si celkom istý, že keď odídem z domu, rozvedú sa,“ pokračoval. „Som posledné z ich detí, ktoré ešte býva doma. Potom už nebude nič, čo by ich držalo spolu.“


    „Vážne si to myslíš?“


    „Myslím si, že ak sú dvaja ľudia zaľúbení, prosto to cítiš. Akoby medzi nimi bol... istý druh energie. Rozumieš, čo tým myslím?“


    Minoo súhlasne zamrmlala. Vedela to presne. Rovnakú energiu cítila medzi sebou a Maxom. Pokiaľ nezistila, kto to je. Že to on zabil Rebecku.


    „Medzi našimi nič také nie je,“ priznal Gustaf.


    Stíchol a Minoo vedela, že myslí na Rebecku.


    Zblížila ich Rebeckina smrť. No hovorili o nej čoraz zriedkavejšie. To Minoo sa tejto téme vyhýbala. Pretože čím si s Gustafom boli bližší, tým ťažšie bolo pre ňu ďalej živiť lož, že smrť jeho priateľky bola samovražda.


    Videla, ako jeho tvár zastiera ten známy tieň, a túžila sa ho opýtať, ako sa cíti, či sa mu ešte stále snívajú nočné mory o tom, ako vidí Rebecku umierať, a či stále obviňuje sám seba. Chcela mu byť kamarátkou, akú si zaslúži.


    No ako môže byť jeho kamarátkou a súčasne mu klamať o čomsi takom dôležitom?


    Želala si, aby mu mohla povedať pravdu, no vedela, že to nikdy nebude možné.


    Na okraji lúky plnej zvädnutých letných kvetov sa otváral les. Na druhej strane sa nachádzalo staré opustené panské sídlo.


    „Vedel si, že to sídlo kedysi fungovalo ako penzión?“ opýtala sa Minoo, aby zmenila tému rozhovoru.


    „Naozaj?“ začudoval sa Gustaf. „Kedy to bolo?“


    „Hovoril mi o tom otec. Bolo to v deväťdesiatych rokoch. Dom kúpili nejakí štokholmskí podnikatelia a nasťahovali sa sem. Do rekonštrukcie vrazili kopu peňazí. Reštaurácia si vybudovala skvelé renomé, no po roku boli nútení to tu zavrieť. Nemali nijakých hostí. Otec povedal, že Engelsforčania sa zomkli a povedali si, že ani náhodou nemienia tým Štokholmčanom dávať svoje peniaze. Akoby nebolo na prospech celého mesta, že sa tu konečne niečo začalo diať.“


    Gustaf sa zasmial.


    „Typický Engelsfors.“


    Zastali a chvíľu hľadeli na sídlo. Bola to obrovská biela dvojpodlažná budova z dreva. Bezpochyby išlo o najväčší a najkrajší dom v meste. Niežeby mal výnimočne veľkú konkurenciu. Široké kamenné schodisko viedlo zo zanedbanej záhrady na verandu, na ktorej stáli dva masívne piliere podopierajúce balkón na poschodí.


    „Čo tak ísť si to tam trochu poobzerať?“ navrhol Gustaf.


    „Okej,“ súhlasila Minoo.


    Pustili sa naprieč lúkou. Praskajúca suchá tráva siahala Minoo až po kolená, a keď si pomyslela na všetky vyhladované kliešte, ktoré práve v tej chvíli zacítili krv, prišlo jej nevoľno.


    „Chceš zostať v Engelsforse?“ opýtala sa. „Myslím po maturite.“


    „Najskôr pôjdem študovať. Potom neviem. Istým spôsobom mám toto mesto rád. Som tu doma. No nemá to tu budúcnosť. Na druhej strane možno práve preto by sa sem mal človek vrátiť. Niečo tu vybudovať.“


    „Napríklad otvoriť si reštauráciu?“


    „Myslíš si, že by do nej chodili, keby som ju vlastnil?“


    Áno, pomyslela si Minoo. Rozhodne. Pretože ty si ty.


    „Jasné. Nie si predsa nijaký Štokholmčan,“ uisťovala ho.


    Zblízka bolo vidieť, ako dom spustol. Farba na fasáde sa odlupovala, na niektorých miestach bolo vidieť drevený podklad. Okná na prízemí zatemňovali okenice. Minoo myslela na predchádzajúcich majiteľov, na všetku prácu, ktorú tu vykonali. A dom opäť pustne.


    Gustaf vykročil po schodoch na verandu, no na polceste zastal. Načúval.


    „Čo sa stalo?“ opýtala sa Minoo.


    „Zdá sa, že vnútri niekto je,“ odvetil Gustaf potichu.


    Pustil sa pozdĺž jedného z krídel. Minoo ho nasledovala, nervózne sledujúc okná na poschodí. Obišli roh domu a dostali sa k jeho prednej časti.


    Na štrkovom násype pred vchodom stálo tmavozelené auto. Dvere na strane spolujazdca boli otvorené dokorán a Minoo na sedadle zahliadla mladého muža.


    Keď ich zbadal, stačil mu jediný rýchly pohyb a bol vonku.


    Bol asi v ich veku a vyšší ako Gustaf. Vlnité popolavoplavé vlasy lemovali pravidelné črty jeho tváre a bezchybnú hladkú pleť. Vyzeral ako vystrihnutý z jednej z tých exkluzívnych reklám, kde všetci po celý čas plachtia a hrajú golf.


    „Ahoj,“ pozdravil ho Gustaf. „Prepáč, mysleli sme si, že dom je opustený...“


    „To ste si mysleli zle,“ prerušil ho chlapec.


    Hovoril presne tým uhladeným štokholmským dialektom, ktorý väčšinu obyvateľov Engelsforsu tak provokoval, a pritom nezáležalo, aký priateľský bol jeho majiteľ. V tomto prípade však v hlase nebolo po priateľskosti ani stopy.


    Gustaf ostal zarazene stáť.


    To je jasné, pomyslela si Minoo. Nie je zvyknutý, že ľudia k nemu nie sú milí.


    „Zdá sa, že hej,“ prisvedčil Gustaf. „Idete sa sem nasťahovať?“


    „Áno,“ odpovedal cudzinec tónom, ktorým dával najavo, že v živote nebol väčšmi otrávený.


    Minoo horeli uši. Túžila odtiaľ vypadnúť. Pokračovať v tejto konverzácii nemalo zmysel. Tohto chlapca, ktorý práve pribuchol dvere na aute a prihládzal si puky na nohaviciach, by totiž nezlomil ani Gustafov šarm. Teraz zdvihol zrak a zapichol pohľad do Minoo.


    Prepadol ju pocit, že vidí priamo do nej a že tým, čo vidí, vôbec nie je nadšený.


    „Poď. Ideme,“ zamrmlala, a chytiac Gustafa za ruku, ťahala ho preč.


    „Ten chalan asi len ťažko zlepší povesť Štokholmčanov v našom meste,“ poznamenal Gustaf, keď kráčali späť cez lúku.


    „Ťažko,“ uznala Minoo.


    Keď dosiahli hranicu lesa, otočila sa a znovu pozrela na panské sídlo. Zazdalo sa jej, že na poschodí sa ktosi mihol.


    „Čo budeme robiť teraz?“ opýtal sa Gustaf.


    „Neviem,“ odvetila.


    Vytiahla mobil, ktorý jej zapípal vo vrecku na sukni. Správa od Linnéy. Otvorila ju.


    „Stalo sa niečo?“ zaujímal sa Gustaf.


    „Nie,“ zaklamala. „Vôbec nič.“
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    Na zem padali široké tiene stromov, no neposkytovali nijaký chládok. Práve naopak, zdalo sa, že horúčava je tu v lese ešte pálčivejšia. Vzduch bol ťažký a voňal živicou, ihličím a rozhorúčeným drevom. A potom tu bol ten špecifický pach lesa, pre ktorý Anna-Karin nedokázala nájsť správne slová. Zhlboka ho vdychovala, kráčajúc po chodníčku, ktorý sa kľukatil medzi borievčím a hrčovitými kmeňmi stromov.


    Vôkol nej sa vznášalo úplné ticho. No pokoj, kvôli ktorému sem chodievala, sa kamsi vytratil.


    Pre Annu-Karin les, zvieratá a starký odjakživa predstavovali únik pred realitou. No až teraz, keď sa s mamou presťahovali do bytu v centre Engelsforsu, si naplno uvedomila, čo pre ňu znamenali.


    Gazdovstvo predali. Starký býval v domove dôchodcov v Solbackene. Les však stále patril Anne-Karin. Cez letné prázdniny sem chodila takmer každý deň. Preč od ľudí, ktorí sa na ňu tlačili zo všetkých strán, preč od ich pohľadov, od asfaltu, tehál, betónu a ohyzdnosti. Tu sa jej dýchalo ľahšie. Dokonca sa tu odvažovala snívať.


    Áno. Tak to bývalo. Dnes však bolo čosi iné. Všetky engelsforské deti vyrastali s upozornením „Neschádzaj z lesného chodníka!“. Zdalo sa, že mapy a kompasy tu nefungovali tak, ako by mali, a ich učitelia už dávno vzdali všetky pokusy o orientačný beh vo voľných dňoch. Vždy sa to skončilo pátraním. Les sa zdal byť oveľa väčší zvnútra, ako keď ste ho sledovali zvonku. Počas detstva Anny-Karin sa tu bez stopy stratil nejeden človek.


    No dnes Anna-Karin po prvý raz cítila to, čo v súvislosti s lesom pociťovali mnohí Engelsforčania: nepokoj. Uvedomila si, že nepočuje nijaký spev vtákov, nijaké bzučanie hmyzu. Napriek tomu pokračovala hlbšie do lesa, nechala ho, aby ju pohltil.


    Na spánkoch jej vyrazili cícerky potu, všimla si, že stúpa do kopca. Stúpanie bolo také mierne, že ho takmer nepostrehla, no cítila ho v nohách. Po jej pravici sa v ťažobnej jame naplnenej vodou ligotalo slnko. Hladina lesklá sťa zrkadlo jej pripomenula, aká je smädná. Ako si len mohla zabudnúť vziať so sebou niečo na pitie?


    Chodníček bol čoraz strmší a kamenistejší. Mala pocit, akoby niekto zvýšil vonkajšiu teplotu. Vyhýbala sa visiacim konárom a pod nohami jej praskali suché listy. Na perách cítila slaný pot a počula vlastné prudké dýchanie.


    Stúpanie sa postupne zmiernilo a stromy začali rednúť. Sadla si na spráchnivený peň a usilovala sa lapiť dych. Pod vrstvou potu boli jej pery celkom suché. Ešte nikdy necítila taký smäd, a keď privrela oči, dostávala závrat. Snažila sa dýchať pomaly a zhlboka, no mala pocit, že vdychuje stále ten istý vydýchaný vzduch.


    Otvorila oči.


    Vzduch sa chvel. Zdalo sa, že farby sú odrazu ostrejšie, pachy ešte výraznejšie.


    Pred ňou sa týčil neživý strom. Podobal sa človeku vystierajúcemu ruky k nebu. Diera v kmeni pripomínala ústa. Vyblednutá kôra mala farbu popola.


    Tento strom tu predtým nebol.


    Tá myšlienka bola, prirodzene, absurdná. Stromy nemajú vo zvyku len tak sa zakrádať za ľuďmi. A neživé stromy už vôbec nie.


    Anna-Karin sa postavila. Znovu sa jej zatočila hlava. Musí sa vrátiť domov. Potrebuje vodu.


    Neživý strom ju však lákal. Zišla z chodníčka a vybrala sa k nemu. Suché konáre jej praskali pod nohami. V absolútnom tichu to bol ohlušujúci zvuk. Na niektorých miestach bolo borievčie také vysušené, že keď ho rozšliapla, menilo sa na prach. Načiahla ruku, dotkla sa horúceho kmeňa a s pocitom ako vo sne kráčala ďalej. Za strašidelným stromom sa zem strmhlav zvažovala do priepasti. V diaľke čneli komíny zatvorenej továrne.


    Tu a tam videla holé stromy. Ich vysoké kmene na slnku vybledli a získali bielu farbu kostí.


    Nie je to len horúčavou, pomyslela si bez toho, aby tušila, odkiaľ to vie. Les zabíja čosi iné.


    Pomaly sa otočila. Trvalo pár sekúnd, kým si uvedomila prítomnosť líšky stojacej pri pni, na ktorom len pred malou chvíľou sedela. Oči farby jantáru pokojne opätovali jej pohľad.


    Slnko tlačilo Anne-Karin na temeno ako rozžeravené závažie, a zatiaľ čo sa s líškou vzájomne pozorovali, do očí jej stekal pot. Neodvážila sa ani pohnúť, nechcela líšku vyplašiť.


    Nakoniec si však musela pošúchať oči, utrieť si slaný pot, ktorý ju nepríjemne štípal.


    Keď zložila ruky z očí, líška bola preč.


     



    Anna-Karin vystúpila z výťahu v solbackenskom domove dôchodcov. Jej podrážky vydávali na linoleu chodby lepkavý zvuk. Starký sedel pri okne v spoločenskej miestnosti v invalidnom vozíku. Bol taký útly. Zakaždým, keď ho znovu videla, mala pocit, akoby sa o čosi scvrkol.


    Nejaká dáma s typicky tetuškovskou trvalou driemala v kresle. Okrem nej bol v miestnosti iba starký. Keď uvidel Annu-Karin, usmial sa. Mal čulý pohľad. Spoznal ju. Zdalo sa, že má dobrý deň. Srdce sa jej od radosti nafúklo, mala pocit, že sa jej vyleje z hrudného koša. Siahla po krížovkách, ktoré starkému kúpila v Leffeho stánku.


    „Dnes sa objatia nedočkám?“ opýtal sa a položil noviny na dosku invalidného vozíka.


    „Som spotená. Asi by si to neocenil.“


    „Pochabé dievčisko. Poď sem,“ vyzval ju starký.


    Nikdy predtým sa so starkým neobjímali. No zmenil sa vo viacerých ohľadoch. Anna-Karin opatrne objala krehké starecké telo.


    „Už si dnes niečo jedol, starký?“ opýtala sa, keď povolila objatie.


    „Nemám prečo vyhladnúť, keď sa nemôžem hýbať. Nerobím tu nič iné, iba čo nehybne ležím alebo sedím.“


    Ihneď ju zaplavili pocity viny. Nedokázala si odpustiť. Bola to jej vina, že maštaľ zachvátil požiar a starký sa pri jej zachraňovaní zranil.


    „Okrem toho je tak prekliato horúco,“ doložil.


    „Nezabúdaš pravidelne piť, však?“ zaškúlila na poloprázdny pohár s jablkovým džúsom, ktorý stál na doske jeho vozíka.


    „Nie, nie,“ odmietavo mávol rukou.


    Anna-Karin myslela na to, že sa bude musieť opýtať personálu, či starký skutočne dosť pije. Na začiatku leta bol taký dehydrovaný, že mu museli dať infúziu.


    „Čo si dnes robila?“ opýtal sa jej. „Bola si v lese?“


    „Áno,“ prisvedčila a zaváhala.


    Zakaždým, keď ho v Solbackene navštívila, prosil ju, aby mu opísala každý detail, všetky vône, zvuky a farebné odtiene prírody. Nevedela však, či mu má porozprávať o tom, čo dnes v lese videla. Nechcela ho znepokojovať.


    „Dievčatko,“ oslovil ju. „Nad čím dumáš?“


    Rozhodla sa. Musí mu rozpovedať o tom hrozivom tichu a umierajúcom lese. Pretože ak tu bolo niečo, čo mohlo starkému dodať chuť do života, bol to pocit užitočnosti. Že ho stále potrebujú. Že niekto má záujem počúvať to, čo im chce povedať.


    Kým Anna-Karin rozprávala, starký nepohol ani brvou, no na držaní jeho tela videla, aký je napätý.


    Keď začala hovoriť o neživom strome, chytil ju za ruku.


    „To znamená, že si zišla z cesty,“ povedal. „Nerob to.“


    „Bolo to iba na kúsku.“


    „Je to dosť na to, aby si ťa les mohol vziať. Niečo sa tam chystá. Drž sa chodníka, Anna-Karin.“


    Znepokojene naňho pozrela. Hoci jej vštepoval rešpekt voči prírode, nikdy sa ju nepokúšal vystrašiť.


    „Čo tým myslíš?“ opýtala sa.


    No starký jej neodpovedal. Hľadel smerom k chodbe. Veselo mávajúc sa k nim blížil Åke, jeden z jeho najstarších priateľov.


    Anne-Karin neunikol starkého zmätený pohľad.


    „Pozri, prichádza Åke,“ oznámila mu.


    Starký si odkašľal.


    „Åke, iste. Aké milé.“


    Keď Åke podišiel k nim, Anna-Karin sa naňho usmiala.


    „Každý deň sa čoraz väčšmi ponášaš na svoju mamu,“ zhodnotil.


    Anna-Karin sa nútila zachovať si na tvári úsmev. Z vrecka jej mikiny sa ozvalo zapípanie. Vytiahla mobil.


    Bola to správa od Minoo.
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    Ida vyšla na terasu, ktorá sa nachádzala na zadnej strane domu. Drevená podlaha jej na bosých chodidlách zanechávala príjemný pocit. Naklonila sa ponad zábradlie a vdýchla do pľúc sladké, priam dusné vône.


    Záhrada Holmströmovcov bola podozrivo zelená a oslňujúca. Idin otec každú noc zapínal zavlažovanie, a to aj napriek nariadeniu samosprávy, aby sa šetrilo vodou. Mama síce trochu šomrala v obave, že si to všimnú susedia, no potom nad tým prižmúrila oči. Vari mali jej drahé, špeciálne objednávané ruže padnúť za obeť len preto, že si engelsforská samospráva nerobí svoju prácu a nevie zabezpečiť dostatok vody?


    Mama teraz kľačala pri jednom z kvitnúcich kríkov. Vedľa seba mala položený košík plný záhradníckeho náradia. So zlostným sústredením likvidovala burinu.


    „Ma-ma!“ vykríkla Lotta, ktorá skákala dole a hore, dole a hore na gigantickej trampolíne v zadnej časti záhrady. „Ma-ma, sme hladní!“


    „V kuchyni je jogurt a vločky,“ zakričala mama a vytrhla zo záhona spleť koreňov.


    „Nechceme jogúúúrt! Chceme palka-cinky!“ zavolal Rasmus, hopkajúci vedľa svojej staršej sestry.


    Mama si vzdychla, stiahla si z rúk záhradnícke rukavice a hodila ich do košíka.


    „Aha, teda vy chcete palka-cinky? Tak si ich teda spravíme,“ povedala a šesť- aj osemročný drobizg radostne zvýskol.


    „Ľúbime mamu! Ľúbime mamu!“ rytmicky kričali a pokračovali v skákaní, až im svetlé vlasy poletovali okolo hlavy.


    „Moje malé zlatíčka,“ zasmiala sa mama a postavila sa.


    Ida sa pokúšala potlačiť podráždenie. Bolo detinské a smiešne, no napriek tomu silné. Keď bola malá ona, mama nikdy nebežala a nevypekala jej „palka-cinky“, len čo si ich zaželala.


    A okrem toho som v ich veku už hovorila čisto, pomyslela si.


    „Nejdeš sa kúpať na Dammsjön?“ opýtala sa jej mama, keď prechádzala okolo.


    „Čakám predsa na teba.“


    „Ale, srdiečko, dnes mám toho naozaj veľa.“


    Mama si zobula sandále, vošla otvorenými dverami z terasy do obývačky a ľahkým krokom prešla po bielej vyleštenej podlahe. Ida ju nasledovala až do kuchyne.


    „Mala som si vyskúšať šoférovanie,“ pripomenula mame.


    „Rozprávali sme sa o tom, ale na ničom sme sa nedohodli.“


    Mama vybrala z nabielo natretej kuchynskej skrinky bielu misu. Položila ju na pracovnú dosku z bieleho mramoru, nad ktorou viseli biele obrázky s nápismi HOPE a LOVE. V Borlänge mala butik s bytovým zariadením a domov Holmströmovcov predstavoval akýsi trojrozmerný reklamný katalóg jej butiku.


    „Ale áno,“ nedala sa Ida. Počula, že hovorí rovnako domŕzavo ako Lotta a Rasmus.


    „Musíme to preložiť na iný deň,“ povedala mama a z chladničky vytiahla vajíčka a mlieko.


    „Takmer vôbec spolu nejazdíme. Julia a Felicia budú mať vodičák skôr než ja.“


    „Isteže nie. Chýba im tvoja disciplína a inštinkt víťaza.“


    Mama sa otočila, pozrela sa na Idu a usmiala sa.


    „Si presne taká, aká som bola ja v tvojom veku.“


    Ida sa už nedokázala dlhšie hnevať. Julia a Felicia neustále frflali a sťažovali sa na svoje mamy, no pre Idu bola Carina Holmströmová jedným z najväčších vzorov. Vždy bola najkrajšia a najudržiavanejšia, nikdy však nebola tým typom trápnej matky, ktorá sa oblieka ako tínedžerka a snaží sa byť svojim deťom kamarátkou.


    „Nečaká na teba Erik?“ opýtala sa mama.


    „Hej.“


    „Tak čo tu postávaš?“


    Mama zapla rádio a z reproduktorov zabudovaných v stene sa ozvali slová starej piesne vítajúcej leto. Vzápätí sa pustila do šľahania cesta na palacinky s rovnakým zanietením, ako keď vytrhávala burinu.


    Ida vyšla von, vybrala si z garáže bicykel a viedla ho krížom cez záhradu. Keď prechádzala okolo svojich mladších súrodencov, povedala:


    „Skákanie na trampolíne môže spôsobiť inkontinenciu.“


    „Čo to znamená?“ vyzvedala Lotta.


    „Veď uvidíš sama,“ odvetila Ida.


     



    * * *


     



    Vanessa sa zobudila na to, že kdesi v byte kričí Melvin.


    Posadila sa a bolesť v jej lebke akoby urobila premet. Žalúzie boli stiahnuté a v izbe vládlo pološero.


    Vanessa sa postavila na neisté nohy a naskytol sa jej pohľad na seba vo veľkom zrkadle, ktoré stálo opreté o stenu.


    Oči mala červené. Zvyšky líčenia zmiešané s potom sa jej zliali dovedna, a keď si jazykom prešla po zuboch, ich povlak jej pri-pomenul plstený koberec. Od potu polepené odrastajúce vlasy vyzerali horšie ako inokedy. Navyše ju nevysvetliteľne bolel palec na pravej nohe.


    Vanessa si z pracovného stola vzala župan a zapla rádio. Miestnosť zaplavila zúrivá tanečná skladba. Vanessinou hlavou prebleskovali nesúvislé spomienky z uplynulej noci. Hrali fľašu a bozkávala sa s Evelinou. Michelle stála v Jonteho kuchyni a plakala kvôli Mehmetovi. Ona sa s Willem milovala na pingpongovom stole. Vtom si spomenula, prečo ju bolí palec. Keď v noci prišla domov, zakopla o vysávač v predsieni.


    Prstami si prehrabla vlasy a zviazala si ich do chvosta. Kým otvorila dvere a vošla do kuchyne, zhlboka sa nadýchla.


    Mama a Nicke sedeli za stolom, každý nad svojou šálkou kávy. Jej braček Melvin ležal nahý na zemi. V tváričke bol červený, ako vždy po záchvate zlosti. Vedľa neho ležal ovčiak Frasse, ktorému jazyk visel temer na podlahu.


    „Dobré ráno,“ pozdravila Vanessa.


    Nicke zdvihol zrak od Engelsforských novín a odpil si z kávy. Vanessa nadobudla podozrenie, že za šálkou ukrýva výsmešný úškľabok.


    „Ak sa to ešte vôbec dá nazvať ránom,“ zabŕdol.


    Vanessa vrhla pohľad na hodinky. Ani nie pol jedenástej.


    „Vyzeráš unavene,“ pokračoval Nicke.


    „V takej horúčave sa predsa nedá spať.“


    Ruku so šálkou spustil od úst. Nepochybne to bol výsmech. Počul ju, keď zakopla o vysávač? Vtom si uvedomila, že Nicke tento týždeň slúži nočné. Mohol byť doma nanajvýš zopár hodín.


    Odkedy sa Vanessa znovu nasťahovala domov, snažili sa s Nickem vychádzať čo najlepšie. Všetka nevypovedaná vzájomná nenávisť sa však medzi nimi rozprestierala ako mínové pole a oni naň našľapovali mimoriadne opatrne, čakajúc na ťah toho druhého. Vanessa predstierala, že dodržuje Nickeho a mamine pravidlá a on predstieral, že jej na to skočil. No Vanessa vedela, že len čaká na príležitosť z čohosi ju obviniť, ako sa na policajta patrí.


    Melvin zafňukal, akoby tým chcel pripomenúť svoju existenciu.


    „Čo je s Melvinom?“ opýtala sa Vanessa.


    „Odmieta sa obliecť,“ vzdychla mama, prechádzajúc si prstom po tetovaní na pleci, hadovi hryzúcom si do chvosta. „Nakoniec som to s ním vzdala, pretože mu vlastne rozumiem. Aj ja by som v tomto teple najradšej pobehovala nahá.“


    „Nie som proti,“ zaškeril sa Nicke.


    Mama sa zachichotala. Vanessa prevrátila očami.


    „Čo máš dnes v pláne?“ opýtala sa jej mama.


    „Pôjdem k Dammsjönu s Michelle a Evelinou.“


    „Wille sa k vám nepridá?“ opáčil Nicke nevinne.


    „Ale áno,“ odvetila Vanessa a milo sa usmiala, zatiaľ čo si myslela: Bodaj by si skapal, ty prekliata nula. „Idem sa osprchovať.“


    Dopriala si dlhú chladivú sprchu, umyla si zuby a opláchla si tvár ľadovou vodou. Zhltla zopár piluliek proti bolesti. Ešte skôr, než sa vrátila do svojej izby, sa znovu začala potiť, no keď sa nalíčila, vyzerala aspoň ako ľudská bytosť.


    Pozrela sa na mobil. Wille jej napísal esemesku, že sú na ceste. Obliekla si tyrkysové bikiny, natiahla si tielko a džínsové šortky. Potom si do plážovej tašky zbalila osušku, vankúš a knihu.


    Prešla do kuchyne a naplnila si fľašu vodou.


    „Odchádzam,“ oznámila.


    „Nedáš si raňajky?“ spýtala sa mama.


    „Nestíham. Michelle vezme nejaké jedlo.“


    „Nechceš, aby som išla s tebou? Určite by bolo veľmi zábavné, keby si mala so sebou pri Dammsjöne mamu.“


    Tento úbohý žartík mama opakovala celé leto a zdalo sa, že sa jej nikdy nezunuje. Na Vanessu to vonkoncom neplatilo. Nestihla však mame odpovedať. Plážová taška sa jej prevrhla a kniha vypadla na kuchynskú podlahu.


    „Hups!“ zvolal Melvin a rozosmial sa.


    „Čo to čítaš?“ zaujímala sa mama.


    Vanessa pred ňou knihu krátko podržala, kým ju vložila naspäť do tašky.


    „Kingovo Svedectvo? Panebože, Nessa. Prečo čítaš také veci? Nie je v skutočnom svete dosť umierania a trápenia?“


    „Vzala som si ju predsa z vašej knižnice!“


    „Skutočne, je to tvoja kniha, Jannike,“ pobavene ju presviedčal Nicke.


    Mama pokrútila hlavou.


    „Čítanie takých kníh je, akoby si si zvnútra vytapetovala hlavu znôškou nezmyslov. Majú deštruktívny účinok. Naozaj by som mala vytriediť knižnicu. Nechcem ich mať doma.“


    Vanessa si vzdychla. Mama bola takáto, odkedy absolvovala posledný z tých svojich kurzov a opäť raz našla zmysel života. Tentoraz bola jej lektorkou Helena Malmgrenová. Eliasova mama sa totiž vzdala práce farárky a dala sa na dráhu guru svojpomocnej skupiny.


    „Každý z nás nesie zodpovednosť za to, aké energie si vpustí do života,“ pokračovala mama. „Naozaj sa môžeme slobodne rozhodnúť, či si zvolíme pozitívne, alebo negatívne energie univerza. Stačí, ak človek zmýšľa pozitívne, a väčšina vecí sa vyrieši. No pokiaľ myslí negatívne, niet sa čo čudovať, ak nič nefunguje.“


    Vanessa sa nahnevala. Tie hlúpe reči ju už fakt unavovali.


    „Aha, takže všetci ľudia, ktorí sú chorí a majú sa zle, si za to vlastne môžu sami, však?“ opýtala sa. „Deti v Afrike hladujú preto, lebo schvaľujú negatívne energie, alebo má univerzum rozličné pravidlá pre rôzne časti sveta?“


    Mama vyzerala podráždene.


    „Tak som to nemyslela,“ povedala. Bolo pre ňu typické takto utiecť z boja.


    Vanessa sa sklonila a pošteklila Melvina po holom brušku, až sa išiel zájsť od smiechu.


    „Ahojte,“ pozdravila sa a odišla.


    „Pozdrav Willeho!“ kričal za ňou Nicke.


    Willeho auto stálo so zaradeným voľnobehom pri zastávke autobusu číslo päť. Vanessa sa hodila na sedadlo spolujazdca a zatvorila dvere.


    „Ahoj, zlatko,“ pozdravil ju Wille, a kým sa vydal na cestu, pobozkal ju na líce.


    „Včerajší večer bol pekne otravný, dopekla,“ lenivo zahlásila Michelle zo zadného sedadla.


    „Ja si nič nepamätám,“ zachichotala sa Evelina.


    „Jasnačka, že si pamätáš, len to nechceš priznať,“ povedala Vanessa, sledujúc ju v spätnom zrkadielku, a veľavýznamne si pritom olizovala pery.


    Rozosmiali sa a Vanessa sa oprela o sedadlo. Vystrčila ruku cez otvorené okno, na dlani cítila odpor vetra vyvolaného jazdou.


    „Mohli by sme sa najskôr zastaviť v Solgrillene? Nestihla som sa naraňajkovať,“ navrhla Willemu.


    „Jasné, ale najprv vyzdvihneme Jonteho a Luckyho.“


    „A kam ich posadíme? Veď len Lucky zaberie miesto za troch.“


    „Dievčatá si im môžu sadnúť na kolená.“


    Michelle a Evelina spustili hlasné protesty.


    „Pozri sa do priečinka,“ vyzval Wille Vanessu.


    Vanessa si všimla, že v kútiku úst mu zahral úsmev. Otvorila priečinok v palubnej doske. Ležal tam biely macko objímajúci veľké hodvábne srdce s nápisom NAJLEPŠIA FRAJERKA NA SVETE.


    „Vďaka,“ povedala Vanessa.


    Macík bol taký smiešny a zároveň taký zlatý, že ju to celkom dojalo.


    „Božeee, aké zlaté!“ zakvílila Evelina.


    „Ja od Mehmeta nikdy nič nedostávam,“ ľútostivo sa posťažovala Michelle.


    Keď vyšli na diaľnicu, Wille šliapol na plyn.


    „Ľúbim ťa,“ povedal a pozrel pritom na Vanessu.


    „Aj ja teba,“ odvetila.


    Otáčala snubným prsteňom na svojom prste a cítila, že to myslí naozaj vážne.


     



    * * *


     



    To sa hádam nikdy neskončí, poťažkala si v duchu Ida, odkrútila uzáver na tube a vytlačila si do dlane väčšie množstvo opaľovacieho krému.


    Keď sa ním človek natieral, mal pocit, akoby jeho pokožka mala rozlohu niekoľko štvorcových kilometrov. A po každom kúpaní bolo potrebné celú procedúru zopakovať. A aj keď ste sa nekúpali, v tejto odpornej horúčave ste tú vrstvu krému vypotili v priebehu piatich minút.


    Ida túžila po daždi, zamračenej oblohe, čo len najmenšom závane vetra. Každý jeden zvuk akoby zostával visieť v nehybnom vzduchu. Krik a špliechanie detí pri brehu. Rozhovor Julie a Felicie. Robinov a Erikov otravný hiphop znejúci z puknutého reproduktora.


    Ida si vzala balzam s ochranným faktorom a natrela si pery. Tuhá biela masa jej pripomenula ektoplazmu, ktorú vo forme slín vylučovala, keď bola posadnutá. Podráždene tú myšlienku odohnala a ľahla si na osušku. Pokúšala sa uvoľniť, no jej telo bolo zo všetkých tých krémov klzké a lepkavé. A teraz sa k nej na dôvažok presunul aj Erik a pritisol sa k nej spoteným stehnom.


    „Musíš sa na mňa lepiť ako nejaká prekliata pijavica?“ osopila sa naňho.


    Julia a Felicia stíchli a Ida sa na ne ani nemusela pozrieť, aby vedela, že si vymieňajú nervózne pohľady.


    „Máš menzes, alebo čo?“ zamrmlal Erik, ale posunul sa o kúsok ďalej.


    Julia a Felicia sa znovu pustili do kvákania. O tom, že je posledný deň prázdnin a aké je neľudské musieť chodiť do školy v takom úpeku. Julia spomenula, že videla riaditeľku, Adrianu Lopezovú, v tom ezoterickom obchode v nákupnom centre Citygallerian.


    Ida sa snažila nepočúvať ich. Nechcela myslieť na riaditeľku s tou odpornou jazvou na hrudi. Posadila sa, načiahla sa za fľašou s vodou a lepkavými prstami odkrútila uzáver. Voda bola vlažná a chutila po plaste. Hnusné, hnusné, všetko je také hnusné.


    Kradmo pozrela na ostatných. Julia stále rozprávala, napráva-júc si tričko, ktoré mala natiahnuté na bikinách. Felicia sa tvá-rila, že ju počúva, no sústredene sledovala Robina, ktorý bol ako duchom neprítomný. Musel byť jediný, kto si nevšimol, že sa Felicii páči.


    „Som zvedavý, ktorý psycháč sa zabije tento rok,“ povedal odrazu a ostatní sa rozosmiali, Felicia najhlasnejšie zo všetkých.


    Ida si odpila ďalší dúšok z vodnej žbrndy, aby sa nemusela smiať s ostatnými. Nechcela myslieť na Eliasa, Rebecku a ich takzvané samovraždy. Musí jej všetko a všetci po celý čas pripomínať vyvolené a všetky tie veci, čo sa udiali v prváku?


    „Čoskoro tu už žiadni nezostanú,“ obrátila sa Felicia na Robina.


    No jeho pozornosť upútalo čosi iné. Štuchol Erika do hrude.


    Erik zakrochkal a posadil sa.


    „Čo je?“


    Potom uvidel to čo Robin a stíchol.


    Ida sa ani nemusela pozrieť tým smerom, aby vedela, že je tam Vanessa Dahlová. Ak by bola o čosi pozornejšia, všimla by si neskutočne otravné minitornádo energie, ktorú Vanessa vysielala na stovky metrov od miesta, kde stála. Ida ju poznala až príliš dobre z ich magických cvičení.


    Otočila sa. Vanessa mala so sebou celú tú svoju úbohú bandu.


    „Vraj sa vyspala so všetkými z tých chalanov,“ poznamenala Felicia. „Iste aj s tučkom.“


    Ida a Julia sa zachichotali. Chlapci však zostali ticho. Hľadeli na Vanessu, ktorá sa v miniatúrnych bikinách práve zohýnala, aby si rozprestrela uterák. Bola dokonale opálená spôsobom, akým Ida so svojím prirodzeným pigmentom nikdy nebude.


    „Krásne odrastené vlasy,“ konštatovala Ida.


    Pod plavobielou spleťou Vanesse odrastalo niekoľko centimetrov tmavohnedých vlasov. Ida si prstami chytila pramienok svojich prirodzených vlasov farby raže, ktorý sa jej uvoľnil z konského chvosta. Upokojilo ju to.


    Vanessa sa otočila a Ida na okamih nadobudla presvedčenie, že sa jej pozdraví.


    Vanessa si však bez slova ľahla na uterák. Ide odľahlo. Vyvolené už nemali dôvod, aby pred svetom skrývali, že sa poznajú. Démoni už o všetkých piatich vedeli. No ak by mal zvyšok Engelsforsu zistiť, že ona a Vanessa spolu čosi majú, musela by si Ida, žiaľ, siahnuť na život.


    Vanessin dílerský frajer si ľahol vedľa nej a trvalo im približne pol sekundy, kým sa na seba vrhli.


    Ida zaškúlila na Erika. Chcela naňho skríknuť, nech prestane na Vanessu zízať, no len by tak dala najavo, že jej to prekáža.


    Namiesto toho si položila hlavu nabok a pozerala na jeho tmavú šticu dovtedy, kým si neuvedomil, že ho sleduje.


    „Čo je?“ spýtal sa podráždene.


    Fakt, že zízal na Vanessu, v ňom očividne nevyvolal ani najmenší pocit hanby. Ida sa usilovala, aby jej hlas znel čo najpokojnejšie.


    „To je čudné, že som si to všimla až teraz,“ poznamenala.


    „O čom to hovoríš?“


    „Ale nič,“ odvetila Ida a odvrátila zrak.


    „Tak už to vyklop, došľaka.“


    Ida sa k nemu otočila. Usmiala sa.


    „Ja len že teraz, keď sedíš na slnku, vidieť, že čoskoro budeš plešatý.“


    Robin sa rozrehotal, aj Julia s Feliciou sa začali nekontrolovateľne chichotať.


    „Jasné, že nebudem,“ oponoval Erik. Pohľad sa mu zatemnil.


    „No tak, nezlosti sa,“ pokračovala Ida. „Kým to začne byť skutoč-ne vidieť, máš pred sebou veľa pekných rokov. Len tu v tom svetle…“


    Robin Erika surovo pošúchal po hlave.


    „Čo myslíte, uvoľnia sa mu?“ nadhodil. Erik mu odtisol ruku a nahnevane zazrel na Idu.


    Zdvihla obočie.


    „Ale čo to, ty sa hneváš? Ty si sa pýtal, viň sám seba. Ja som len povedala pravdu.“


    V plážovej taške jej zapípal mobil a v tej istej chvíli sa ozvalo pípanie aj o čosi ďalej. Ida videla, ako si Vanessa vyťahuje telefón zo svojej tašky.


    Pocítila nepríjemné chvenie v žalúdku. To nemôže byť náhoda.


    Chmatla po mobile, pričom jej prsty zanechali na displeji biele šmuhy od krému.


    Správa od Minoo. Otvorila ju, a zatiaľ čo si ju čítala, cítila, že Vanessa ju pozoruje zo svojej osušky.


    Ida vymazala správu a postavila sa. Ponaprávala si bikiny a vybrala sa k vode.


    „Ideš sa okúpať?“ zakričala za ňou Felicia.


    „Čo myslíš?“ odvetila Ida bez toho, aby zastala.


    Plávajúc kľučkovala medzi kričiacimi deťmi a ich o nič menej hlučnými, prepiato starostlivými rodičmi.


    Na lýtkach cítila vlažnú vodu. Pokračovala ďalej a potom sa ponorila a plávala pod vodou, až kým nenarazila na studené prúdy tečúce cez jazero. Zostala na mieste, šliapajúc vodu. Po celý čas jej telom otriasala jediná myšlienka.


    Nechcem sa na tom zúčastniť. Nechcem sa na tom zúčastniť. Nechcem sa na tom zúčastniť.


    No vedela, že to bude musieť urobiť. Dnes v noci pôjde spolu s ostatnými na cintorín. Nie preto, že by ju zaujímal starý náhrobok s Nicolausovým menom, ale preto, lebo musí dodržať sľub, ktorý dala Knihe schém.
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    Večera pozostávala zo šalátu Mimóza a z mrazených mäsových guliek, ktoré mama ohriala v mikrovlnke. Jedli pred televízorom ako obyčajne. Mama by to najradšej robila už v časoch, keď bývali na gazdovstve. No starký vždy trval na tom, aby sa jedávalo za kuchynským stolom.


    Anna-Karin s mamou neprehodila ani len slovo. V telke bežal program o akomsi milionárovi, ktorý predstieral chudobu. Potom však odhalil svoju identitu a rozdal kopu peňazí skutočným chudákom, ktorí neskrývali radosť, ďakovali mu a plakali od šťastia. Anne-Karin sa z programu urobilo nevoľno. Alebo bol na vine ten šalát? Zase sa prejedla, hoci jej jedlo vlastne vôbec nechutilo.


    „Ďakujem za večeru,“ postavila sa.


    „Niet za čo,“ odvetila mama neprítomne, zapaľujúc si cigaretu.


    Neodtrhla pohľad od obrazovky.


    Anna-Karin vošla do svojej izby a zapla počítač. S Pepparom pradúcim na kolenách sa na internete snažila nájsť nejaké informácie, ktoré by súviseli s vysychajúcim lesom. Nenašla však nič, čo by sa jej hodilo. Namiesto toho si snívajúc prezerala miesta ďaleko od Engelsforsu, kde sa dala študovať veterina. Teraz pôjde najmä o to, aby zvládla tento rok na gymnáziu. Aj ten nasledujúci. A o to, aby apokalypsa nenastala skôr.


    Pozrela na hodinky a uvedomila si, že je načase pobrať sa k Nicolausovi. Povedala mu, že potrebuje zaviezť na cintorín, no v skutočnosti chcela zistiť, ako zareaguje na Linnéin objav.


    Keď Anna-Karin po špičkách vošla do obývačky, televízor ešte stále bežal. Mama ležala na boku na pohovke a pochrapkávala. Anna-Karin prekĺzla okolo nej, vzala popolník a všetky ohorky strčila pod kohútik s tečúcou vodou.


    Vychádzajúc z brány, pozorovala zatvorenú knižnicu, ktorá sídlila v dome naproti. Celé leto tam prebiehala rekonštrukcia. Veľké okná boli prikryté hnedým papierom, no svetlo si cez úzke škáry razilo cestu von.


    Anna-Karin premýšľala, čo tam asi bude, a už teraz ľutovala jeho majiteľov. Dlhšie ako rok tu neprežijú.


    Pustila sa smerom do centra.


    V meste bolo ľudoprázdno ako obyčajne. Tu a tam cez niekto-ré okno prebleskovalo modrasté svetlo z televíznej obrazovky. Augustový mesiac pripomínal tučný žltý syr. Vonku bolo stále teplo a Anna-Karin si želala, aby sa už toto dlhé leto konečne skončilo.


    Prešla krížom cez námestie Storvallstorget a zabočila na ulicu Gnejsgatan, aby zastavila pred dvojposchodovou budovou so zelenou omietkou na fasáde.


    Brána sa po jemnom zatlačení otvorila. Anna-Karin prešla k jediným dverám, ktoré sa nachádzali na prízemí, a zazvonila.


    „Dobrý večer,“ pozdravil ju Nicolaus, keď otvoril.


    Nevidela ho vyše týždňa a od ich posledného stretnutia bol mierne opálený. Zdalo sa, že jeho ľadovo modré oči žiaria viac než obyčajne. Bol úhľadne oblečený v košeli a nohaviciach, no vlasy popretkávané šedinami mu bujne trčali do všetkých strán.


    Vyzeral naozaj dobre.


    Keby tak mama stretla niekoho ako on, priala si v duchu Anna-Karin.


    „Ospravedlňte ma, prišla som privčas?“ opýtala sa.


    „Vždy ste tu vítaná,“ odvetil Nicolaus a odstúpil nabok.


    Prvé, čo si všimla, keď vošla do obývačky, bola papraď. Okrem starej mapy mesta a pekného strieborného kríža na stene bol Nicolausov byt dokonale prázdny. Neboli tu nijaké koberce, nijaké závesy, ošúchaný konferenčný stolík nezakrýval žiadny obrus a v knižnici chýbali knihy. No na parapete stála v bielom plastovom kvetináči papraď. Predstava, že Nicolaus išiel do obchodu a kúpil si papraď, ktorú umiestnil na okenný parapet, aby si o čosi spríjemnil život v prázdnom byte, chytila Annu-Karin za srdce.


    „Pekná papraď,“ pochválila ju.


    Nicolaus sa rozžiaril.


    „Áno, mal som pocit, že v tomto suchu by sa tu hodilo niečo zelené.“


    Anna-Karin už-už chcela niečo povedať o lese, ale nechala to tak. Nicolaus bol už beztak dosť nervózny, nechcela mu ešte pridávať.


    „Vyzeráte ustarostene,“ konštatoval.


    „Zaujímalo by ma, čo si o tom myslíte. Mám na mysli tú vec s náhrobkom.“


    Nicolaus sa trochu silene usmial.


    „Musím sa priznať, že ma to trochu desí.“


    Pri dverách sa ozval zvonček a Nicolaus šiel otvoriť.


    „Dobrý,“ začula z vonkajších schodíkov Minooin hlas.


    Minoo vošla do obývačky a zarazene pozrela na Annu-Karin.


    „Aj ty…?“


    „Potrebujem odviezť, áno,“ doplnila ju Anna-Karin.


    Vymenili si pohľady. Obe sú tu z toho istého dôvodu. Anna--Karin uvažovala, či si to uvedomil aj Nicolaus.


     



    * * *


     



    Vanessa otvorila okno dokorán, hoci nevedela, či to bude mať nejaký zmysel. Vonku bolo rovnako teplo a dusno ako v Jonteho obývačke. Určite tomu nepomáhala ani očividná snaha Jonteho, Luckyho a Willeho prekonať pomyselný rekord v zhulenosti. Hoci Wille sľúbil Vanesse, že keď sa jej začne škola, zvoľní tempo a začne si hľadať prácu. A Vanessa sa rozhodla, že mu to bude veriť.


    Znovu skĺzla na pohovku vedľa Willeho. O chvíľu bude musieť ísť na cintorín. Mame povedala, že prespí u Eveliny, ktorá bola, samozrejme, pripravená poskytnúť jej alibi, aby mohla byť s Willem. Willemu povedala, že pôjde domov. A zajtra pri raňajkách bude musieť mame povedať, že sa s Evelinou pohádali, a preto sa vrátila domov uprostred noci. Vanessa teda bola nútená v jeden jediný večer klamať svojej mame, svojmu priateľovi aj najlepšej kamarátke. Odkedy bola medzi vyvolenými, klamala viac ako kedykoľvek predtým. Bolo náročné mať prehľad o všetkých svojich lžiach.


    „Dopekla, to je paráda,“ blažene vzdychal Lucky s ústami plnými citrónových oblátok.


    Od pier mu odlietavali drobné omrvinky. Luckyho bezhraničný hlad vo chvíľach, keď bol zhulený, Vanesse pripomenul, aké to bolo kedysi, keď spolu s ostatnými vyvolenými museli do seba nahádzať kopu jedla a sladkostí, hneď ako použili mágiu.


    „Nessa, daj si aspoň pivo,“ vyzval ju Wille a zahalil ju oblakom sladkastého dymu. „Som z toho nervózny, keď tu len tak sedíš.“


    „Hej, nebuď taká skostnatená,“ pridal sa Lucky a štuchol ju do ramena. „Prichádzaš o všetky super veci. Mala si s nami ísť v sobotu do Götisu. Bol to brutálny večer.“


    „Myslím si, že prežijem aj s vedomím, že som prišla o večer v Götise.“


    „To je jasné,“ prisvedčil Lucky. „Nemáš veľmi na výber.“


    Vyzeral neskutočne spokojne, že má aspoň raz nad Vanessou prevahu. Na konci školského roka Vanessu a Evelinu vyhodili z Götvändarenu. Bol to jediný hotel a súčasne jediné miesto, kam sa dalo vyraziť. Spomínala si na pokazenú toaletu a potopu, ktorú spôsobili, a majitelia by to istotne nahlásili na polícii, keby ich nezastavilo vedomie, že ich dnu vpustili napriek tomu, že neboli plnoleté.


    „Mala si vidieť Willeho…“ pokračoval Lucky, no Jonte ho prerušil.


    „Drž už hubu!“


    Lucky okamžite stíchol a nervózne si začal baliť ďalší džoint.


    „Neeessa…“ zatiahol Wille, položil hlavu nabok a snažil sa vyzerať roztomilo, čo sa mu celkom darilo. „Prečo sa s nami nechceš baviť?“


    „Pretože som superhrdinka, ktorá má dnes večer na programe tajnú misiu,“ odvetila vážne. „Takže bohužiaľ.“


    Wille sa nahlúplo zasmial.


    Vanessa hodila očkom po Jontem, ktorý ju sledoval sústredeným pohľadom svojich tmavých očí. Niekedy mala pocit, že o tom, čo sa deje, vie viac, ako by mal. Alebo aspoň tuší.


    Ozvalo sa kukanie škaredých kukučkových hodín visiacich na stene. Bol čas ísť.


    „Si taká krásna,“ povedal Wille. „Fantasticky krásna. Vieš to, však? Si najlepšia frajerka, akú si človek môže želať. Najlepšia na svete. Si pre mňa príliš dobrá.“


    Vanessa naňho pozrela. Tie nepoddajné blond vlasy by možno potrebovali ostrihať, no jej sa páčili. Venovala mu dlhý bozk a zdvihla sa z pohovky.


    „Idem domov,“ oznámila a otočila sa k Jontemu. „Môžem si požičať tvoj bicykel?“


    Prikývol a napravil si čiapku. Jonte jej nemohol odoprieť nič. Poznala priveľa jeho tajomstiev. Tajomstiev, ktoré nechcel, aby prezradila Willemu. To, že spal s Linnéou, Willeho bývalou. To, že mu Linnéa ukradla pištoľ. A to, že sa tá pištoľ našla v zime v školskej jedálni vedľa Maxa.


     



    Keď na bicykli uháňala po ceste, vietor jej hladil nahé nohy ako hodváb. Bolo to príjemné, no ani zďaleka nemohla povedať, že by ju chladil. Zo všetkého najviac teraz túžila po tom, aby si mohla prekrížiť ruky cez hruď a ľahnúť si do mrazničky tak ako upír do svojej rakvy.


    Bicykel nestál za veľa, rovnako ako jeho majiteľ. Riadidlá boli akosi nakrivo, a preto ju po celý čas nakláňalo doľava, navyše pri každom výmole bicykel znepokojujúco zarachotil. Vanesse sa zdalo, že za sebou počuje cinkanie, že po sebe zanecháva stopy v podobe uvoľňujúcich sa malých skrutiek a matíc.


    Nabielo omietnutý kamenný múr, ktorý obkolesoval cintorín, v jasnom svite mesiaca strašidelne žiaril. Ostatné vyvolené už stáli pri bráne.


    Vyzerali nervózne. No Vanessa cítila najmä úľavu. Konečne sa čosi deje. Konečne môžu myslieť aj na niečo iné ako na obavy, kedy príde najbližší úder zo strany démonov.


    Bicykel prešiel cez akýsi hrboľ a zakolísal sa. Vanessa z neho takmer zletela, no podarilo sa jej prudko otočiť a v šmyku zastať pred ostatnými. Zoskočila z tej prekliatej rachotiny a kopla do nej. Znova ju pekelne rozbolel palec na nohe a sama pre seba si zanadávala.


    Ani sa nemusela pozrieť na Linnéu, aby vedela, že sa uškrnula. Bolestne túžila podeliť sa o ten úsmev s ňou, tak ako to bývalo kedysi.


    Linnéa im sľúbila, že už nebude čítať myšlienky iných ľudí. Povedala im, že svoju schopnosť držala v tajnosti, lebo nechcela, aby sa jej začali báť. No na to, aby napravila škodu, ktorú svojím konaním spôsobila, nestačili nijaké slová. Vanessa si už v duchu premietla všetky chvíle, ktoré strávili spolu. Čítala jej Linnéa po celý ten čas myšlienky? Preto vždy presne vedela, čo má povedať? Po súboji s Maxom v jedálni sa dosť zblížili. Alebo sa to začalo už skôr?


    Vanessa sa znova a znova vracala k tomu sobotnému večeru v Linnéinom byte, keď sa spoločne smiali na všetkých šialených veciach, čo sa stali v ich životoch. Až keď sa jej spomienka na ten večer pokazila Linnéiným priznaním, došlo jej, ako veľa to pre ňu znamenalo.


    Spočiatku bola na Linnéu fakt naštvaná a nebolo pre ňu ťažké ju ignorovať. No časom to bolo horšie a horšie. Vanessu prekvapilo, ako veľmi jej chýba. Len čo však začala zvažovať, že jej odpustí, vybavilo sa jej všetko, čo Linnéa urobila, a opäť ju premohla zlosť.


    Práve to bolo úplne najhoršie. Byť bez Linnéy bolo rovnako nemožné ako dokázať jej odpustiť.


    „Budeme tu postávať celú noc alebo čo?“ ozvala sa Ida.


    Nicolaus sa zatváril odhodlane.


    „Slečna Ida má pravdu. Poďme sa s tým popasovať.“


    Keď vchádzali na cintorín, pod topánkami im chrapčal štrk. Linnéa sa pripojila k Vanesse, no tá len hľadela priamo pred seba.


    „Ahoj,“ oslovila ju. „Ako sa máš?“


    „Dobre,“ odpovedala Vanessa spôsobom, akoby išlo o najkratšie slovo, aké pozná.


    Keby sa tak Linnéa konečne prestala na ňu pozerať. Vanessa si urobila z Melvinovej obľúbenej pesničky akúsi mantru, aby náhodou nemyslela na niečo, čo by si Linnéa mohla tajne vypočuť.


    Keď trolia mama uložila svojich jedenásť malých trolíkov a zviazala im chvostíky…


    Linnéa na Vanessu posledný raz kradmo pozrela a potom sa ujala vedenia. Kývla ostatným, aby ju nasledovali do starej časti cintorína.


    Pomedzi zvetrané kamenné bloky a ťažké liatinové kríže viedla úzka cestička. Na svete už nebol nik, kto by si pamätal, ako títo ľudia vyzerali alebo ako žili, už stovky rokov boli totiž mŕtvi. Tá myšlienka bola fascinujúca a omračujúca.


    „Tu je to,“ oznámila im Linnéa.


    Náhrobok, pri ktorom zastali, sa v porovnaní so zväčša pompéznymi pomníkmi v okolí zdal ledva hodným povšimnutia. Linnéa rozsvietila baterku a namierila ju na Nicolausovo meno.


     



    * * *


     



    Minoo sa pozrela na Nicolausa. Ani nežmurkol, vyzeral ako jeden z tých príšerných mímov, ktorí na jarmokoch predstierajú, že sú sochy. Myslela na to, čo asi cíti.


    „No a čo?“ ozvala sa Ida, prerušiac tak ticho. „Nicolaus mal predka s rovnakým menom. Nechápem, prečo sa kvôli tomu musíme stretávať uprostred noci na cintoríne. Chce od nás Mačka, aby sme začali s genealogickým výskumom, alebo čo?“


    Idin tón hlasu Minoo znervózňoval.


    „Memento mori,“ povedala snažiac sa, aby jej hlas znel pokojne. „Pamätaj na smrť. Stálo to v liste, ktorý si Nicolaus napísal. Po celý čas sme sa pýtali prečo a teraz sme možno našli odpoveď.“


    Ida zdvihla obočie a pozrela sa na Nicolausa, ktorý zo seba ešte stále nedostal ani slovo.


    „Aha, no tak nám to vysvetlite,“ vyzvala ho. „Čo má teda ten hrob znamenať?“


    Nicolaus iba zavrtel hlavou.


    Minoo si síce uvedomila, že je to voči nemu nespravodlivé, no v tej chvíli ju nekonečne znervózňoval. Nevedela, čo vlastne čakala, že sa stane, keď ten hrob uvidí, očakávala však aspoň niečo.


    „Mali by sme čosi urobiť,“ navrhla Anna-Karin. „Nejaký rituál?“


    Všetci sa pozreli na Minoo a ona sa v duchu pýtala prečo. Ako sa to stalo, že je odrazu tou, od ktorej všetci očakávajú riešenia, hoci nedokáže čítať v Knihe schém a neprináleží jej nijaký živel.


    „Neviem,“ povedala. „Musíme popýtať o radu knihu...“


    „Už som sa do nej pozerala. Nepovedala nič,“ oponovala jej Linnéa. „Okrem toho je úplne jasné, čo musíme urobiť.“


    Odmlčala sa a pozrela na ostatné.


    „Pustíme sa do kopania.“


    Minoo to napadlo tiež, no túto myšlienku zavrhla. Už spolu robili množstvo podivuhodných vecí. Magické rituály a boj s démonmi. Ale rozkopať čísi hrob...“


    Súčasne jej však neprišla na um ani jedna jediná alternatíva.


    „To je totálne odporné,“ zhnusila sa Ida. „To sa akože tu a teraz začneme hrabať v zemi?“


    „Nehovoriac o tom, že narušíte odpočinok mŕtveho,“ ozval sa znenazdajky Nicolaus.


    Minoo naňho uprela pohľad. Na tvári mal rozhodný, autoritatívny výraz. Výraz, ktorý nepripúšťal námietky. Tohto Nicolausa nespoznávala.


    „Čo teda budeme robiť?“ opýtala sa Minoo slabým hlasom.


    „Nebudete robiť nič. Je to mystérium, to uznávam. No tak to má zostať. Toto je posvätená pôda.“


    „Ale...“


    „Žiadne ale!“


    „Čo, dopekla, to s vami je?“ rozohnila sa Linnéa. „To váš familiár nám ukázal náhrobok. To vy ste napísali list sebe samému s kľúčom memento mori. To vy ste nás sem v skutočnosti doviedli. Ak si vôbec na niečo spomínate, chceli ste od nás, aby sme urobili práve toto. Prečo nám v tom teraz bránite?“


    Nicolaus na ňu iba mlčky hľadel. Potom sa zvrtol a odchádzal.


     



    * * *


     



    Anna-Karin sa rozbehla za Nicolausom.


    Robil také dlhé kroky, že vôbec nebolo ľahké ho dostihnúť. Nakoniec sa jej ho podarilo chytiť za plece a on prudko zastavil.


    „Počkajte,“ povedala.


    Obzrel sa a uvidel Annu-Karin.


    „Prosím, neodchádzajte,“ požiadala ho. „Musíme sa o tom po-rozprávať.“


    „Niet o čom diskutovať,“ odbil ju. „Prosím vás, Anna-Karin. Musíte im v tom zabrániť.“


    Prosebný výraz v jeho očiach hraničil so zúfalstvom. A ona mu chcela urobiť po vôli.


    Ak si Nicolaus neželá, aby ten hrob vykopali, prečo by to mali robiť? Je ich sprievodcom. A okrem toho je jej... Áno, čo je jej vlastne? Priateľom? Môže ho tak nazývať? Mala ho rada. Niekoľkokrát mala dokonca pocit, že ho ľúbi ako otca, ktorého nikdy nepoznala.


    „Čo teda máme robiť?“ opýtala sa. „Nemôžeme to jednoducho nechať tak. Zdá sa, že to má nejaký význam. V každom prípade si to myslí Mačka.“


    Nicolaus potriasol hlavou a pobral sa ďalej. Chcela za ním zakričať, ale pripadalo jej hlúpe hulákať na cintoríne uprostred noci.


    Keď sa vrátila k hrobu, dievčatá pri ňom ešte stále stáli a rozprávali sa.


    „Má pravdu,“ nahnevane konštatovala Ida bez toho, aby svoje slová adresovala niekomu konkrétnemu. „Je predsa úplne choré rozkopať niečí hrob. Za také veci môžeme ísť do basy.“


    No ako obyčajne ju žiadna zo zvyšných vyvolených nepočúvala. Rozhodli sa, že sa na rovnakom mieste stretnú zajtra v noci, a začali sa dohadovať, ktoré z nich so sebou prinesú lopaty.
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    Vanessa sa vracala domov po prázdnych engelsforských uliciach.


    Keď prechádzala po viadukte, praskanie reťaze a šepot duší bicykla sa k nej v ozvene vracali. Keď prešla na druhú stranu, zarazilo ju ticho, ktoré tam panovalo. Akoby bola jedinou preživšou v akomsi postapokalyptickom filme.


    Postavila sa na pedáloch a zabrala do kopca za zatvorenými čerpacími stanicami. Bola už na dne so silami, no jej túžba dostať sa domov bola v tej chvíli väčšia ako únava.


    K Törnrosvägenu to už nebolo ďaleko. Skrátila si cestu cez mladinu v lese, popri zarastenom futbalovom štadióne a ihrisku, kam občas brávala Melvina...


    Zrazu zabrzdila tak prudko, až hrozilo, že bicykel sa nadobro rozpadne.


    Tam, takmer celkom ukryté za krovím z druhej strany pieskoviska a konštrukcie s hojdačkami, stálo policajné auto.


    Vanessa ani nežmurkla. Sedel Nicke v aute alebo bol kdesi nablízku?


    Rukami pevne zovrela riadidlá a sústredila sa dovtedy, kým na pokožke nepocítila známy závan vzduchu. Počas letných cvičení sa učila zneviditeľňovať čoraz väčšie veci a teraz za to bola veľmi vďačná.


    Viedla bicykel smerom k autu a asi desať metrov od neho zastala. Predné okná boli otvorené. Teraz videla, že za volantom sedí uniformovaný policajt s krátkym zostrihom. Je to Nicke? Hoci sa vďaka neviditeľnosti pohybovala celkom nehlučne, našľapovala opatrne, a keď sa blížila k autu, zadržiavala dych.


    Bol to on.


    Čo tu robí? pomyslela si Vanessa a opäť zastala.


    Nicke mal hlavu opretú dozadu. Sedel tak nehybne, až v nej skrsla myšlienka, že je mŕtvy, a mozog jej začal pracovať na plné obrátky – zavolá 112, Nickeho kolegovia to povedia mame, mama sa zrúti, Nickeho pohreb, pokúša sa vysvetliť Melvinovi, čo je to smrť, keď sa jej na to spýta pred spaním... Vtom si všimla nepatrný úsmev, ktorý Nickemu hral v kútiku pier. Jednou rukou pevne zvieral volant.


    Keď omylom zatrúbil, Vanessa od ľaku nadskočila. Riadidlá sa jej šmýkali v spotených rukách tak, že takmer pustila bicykel.


    Nicke sklonil hlavu a potichu sa zasmial, v nehybnom vzduchu ho však bolo počuť celkom jasne.


    „Si extra trieda,“ povedal smerom k svojim kolenám.


    Vanessa v duchu bojovala s neodbytnou myšlienkou. Bolo to však, ako keby sa snažila zahnať kamión mucholapkou.


    Odrazu sa spoza prístrojovej dosky vynorila tmavovlasá hlava.


    Akási žena si sadla na sedadlo spolujazdca a pobozkala Nickeho na ústa. Odvrátil hlavu a rozosmial sa. Potom jej bozk opätoval.


    Vanessa zaspätkovala. Už sa na to nechcela pozerať ani o sekundu dlhšie. Zaťala zuby, pokúšajúc sa potlačiť nevoľnosť. Otočila bicykel, vyskočila naň a do pedálov šliapla s takou energiou, o akej sa jej ešte pred pár minútami ani nesnívalo.
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    Vôkol Minoo krúžil čierny dym.


    Anna-Karin, Ida, Linnéa a Vanessa boli kdesi nablízku. Bezmocné. Všetko teraz záviselo od Minoo. Zostala sama.


    Sama s Maxom.


    Stál pred ňou a obkolesoval ho čierny dym. Čierne vlny lemovali jeho krásnu tvár.


    „Viem, že ma teraz nechápeš,“ povedal a usmial sa. „No jediné, čo chcem... Jediné, po čom som po celý čas túžil, bolo byť s tebou.“


    Krúžiaci dym ich obopínal čoraz tesnejšie, tlačil ich k sebe a Minoo si uvedomila, že tu čosi nesedí. Práve tu by sa mala postaviť na odpor, toto jej ten boj, v ktorom má získať prevahu.


    To sa však nestalo.


    Pokúšala sa bojovať, no bola bezmocná.


    A náhle stál Max celkom blízko pri nej. Jeho oči boli čierne a lesklé ako oči vtákov.


    „Patríme k sebe.“


    Predklonil sa a pobozkal ju vlhkými ľadovými perami.


     



    Minoo otvorila oči. Prebudená bozkom.


    Takto to nebolo, pokúšala sa nahovoriť sama sebe. To ja som ho porazila. Ja som zachránila ostatné.


    Otočila sa na bok a hľadela do tmavej izby.


    Hýbe sa tam niečo? Tmavší odtieň tmy medzi nočnými tieňmi?


    Čierny dym.


    Minoo sa posadila na posteli.


    Teraz ho videla zreteľne. Čierny chvejúci sa oblak vo vzduchu. Dlhé dymové chápadlo sa vydalo naprieč miestnosťou do chodby.


    Minoo mala nohy zamotané do prikrývky, a kým sa za ním mohla pustiť, musela si ich vyslobodiť. Dym sa vinul pozdĺž bielej steny v chodbe pred jej izbou a pokračoval do rodičovskej spálne.


    Minoo podišla k otvoreným dverám.


    Mama s otcom ležali na chrbte v posteli. Dym ich obkolesoval, pulzoval okolo nich, akoby bol živý. No mamine a otcove nevidomé oči neprítomne civeli do temnoty.


    „To ty si ich zabila.“


    Minoo sa otočila.


    Na chodbe stál Max s čiernymi vtáčími očami.


    „Po celý čas si vedela, že sa to stane. Ani si sa len nepokúsila spoznať svoje schopnosti, pretože vieš, čo by si objavila.“


    Vystrel k nej ruku.


    „Patríme k sebe.“


    A ona vedela, že je to pravda.


     



    Zo spánku vytrhlo Minoo zvonenie budíka na mobile.


    Posadila sa na posteli a rozhliadla sa po izbe.


    Nebol tu žiadny čierny dym.


    Postavila sa a vyšla do chodby. V kuchyni ktosi hrkotal. Všetko bolo ako obyčajne.


    Nestalo sa to. V skutočnosti sa to nestalo, pomyslela si.


    No nedokázala zo seba ten sen striasť.


     



    * * *


     



    Mama Anny-Karin sa skláňala nad kuchynským stolom. Tmavé vlasy mala zviazané do chvosta. Cigaretový dym si krúžiac razil cestu cez beztak ťažký vzduch. Anna-Karin sedela oproti nej a prstom pichala do taniera s jogurtom, v ktorom sa tvorili drobné bublinky.


    Mama si so šuchotaním pomaly listovala v Engelsforských novinách. Vťahovala do seba každé písmenko s rovnakým zanietením, ako keď do seba vdychovala jedy zo svojich cigariet.


    Hluk premávky a hlasy ľudí z ulice pod nimi ešte zvýrazňovali ticho, ktoré vládlo vnútri. Osamelý človek sa cítil omnoho osamelejšie v meste než na vidieku.


    Peppar pricupkal do kuchyne a s nezáujmom oňuchal svoju misku s jedlom. Potom zmizol v predsieni, kde kľučkoval pomedzi nevybalené kartónové škatule, ktoré v nej stáli už celé mesiace. Annu-Karin prepadli výčitky svedomia. Bolo od nej sebecké brať ho so sebou do mesta namiesto toho, aby ho podarovala niekomu, kto žije v dome, kde by mohol behať von a dnu, ako bol zvyknutý. No teraz, keď bývali s mamou samy, by sa bez neho nezaobišla.


    „No teda, aj Monika musela zatvoriť,“ ozvala sa mama.


    Oči sledujúce riadky pod fotografiou smutnej Moniky pred zatvorenou kaviarňou jej len tak žiarili. Nič mamu tak nevzpružilo ako nešťastie iných. Spolu s cigaretami to bolo jej najväčšie potešenie a Anna-Karin ani nevedela, čo je škodlivejšie. Alebo odpornejšie. Slabou útechou jej bolo, že na pasívnu škodoradosť nemožno umrieť.


    Zodvihla sa zo stoličky a s lomozom vložila tanier do drezu.


    „Máš v úmysle to tam len tak nechať?“ opýtala sa jej mama.


    „Umyjem ho neskôr,“ odvetila Anna-Karin a vyšla do predsiene.


    „Keď ho tam ukladáš, môžeš ho už rovno umyť.“


    Mama to povedala spôsobom, akoby to bola ona, čo stále umýva riad.


    „Nestíham,“ povedala Anna-Karin, vošla do kúpeľne a začala si umývať zuby.


    Žili z peňazí, čo utŕžili za predaj gazdovstva, a z poistky, ktorú im nakoniec vyplatili po požiari maštale. Anna-Karin netušila, dokedy im to vydrží. Mama často hovorila, že by si mala nájsť prácu. No zakaždým, keď sa Anna-Karin vrátila zo školy, zistila, že mama väčšinou ani len nezišla dole, aby nakúpila.


    Anna-Karin si nechcela priznať sama pred sebou, že je sklamaná. Bolo by to rovnaké, ako keby priznala, že dúfala v nejakú zmenu, že verila, že presťahovanie sa do mesta vleje do mamy život. No na gazdovstve mala mama aspoň akú-takú prácu. Teraz bola izolovaná väčšmi ako kedykoľvek predtým a pre Annu-Karin bolo priam neznesiteľné sledovať, ako sa čoraz hlbšie prepadáva do ochromujúcej depresie.


    A keď si Anna-Karin pomyslela na to, čo s nimi bude, keď im v budúcnosti dôjdu peniaze, jej myseľ zachvacovala panika.


     



    * * *


     



    Nad rozhorúčeným asfaltom sa chvel vzduch a budova školy vyzerala z diaľky ako fatamorgána.


    Minoo prechádzala okolo benzínovej pumpy, kde si kedysi kúpila večerník s článkami o „samovražednom pakte“ v Engelsforse. Odvtedy, čo si v ňom prečítala rozhovor s Gustafom, sa toho stalo neuveriteľne veľa. Vtedy jej ani nenapadlo, že by mu niekedy mohla odpustiť. O to menej, že by sa stali priateľmi.


    Z myšlienok ju vyrušilo trúbenie auta, tri krátke zatrúbenia. Na rohu zastal tmavomodrý mercedes. Žena vnútri sa naklonila cez sedadlo spolujazdca a okienko sa nehlučne spustilo nadol.


    „Dobrý deň, Minoo,“ pozdravila ju riaditeľka. „Prežili ste pekné leto?“


    Vymenili si zopár zdvorilostných fráz, Adriane Lopezovej sa však v pohľade zračil akýsi nepokoj.


    „V sobotu znovu začneme s lekciami v parku,“ povedala. „Uvidíme sa vo zvyčajnom čase.“


    „Dobre,“ súhlasila Minoo.


    Adriana si rukou zľahka prešla po pážacom účese, kde každý z jej čiernych vlasov ležal presne na svojom mieste.


    „Dôjde k istým... zmenám,“ povedala bez toho, aby Minoo pozrela do očí.


    „K akým?“


    Zdalo sa, že riaditeľka váha.


    „To uvidíte v sobotu,“ odvetila. „Musím sa poponáhľať. Ako by to vyzeralo, keby v prvý školský deň riaditeľka meškala?“


    Adriana vyšla na cestu a zvýšila rýchlosť. Minoo hľadela za autom. Zazdalo sa jej, že riaditeľka manipuluje so spätným zrkadielkom, aby sa na ňu mohla pozerať.


     



    S rachotom sa k nej priblížil moped Kevina Månssona. Takmer sa o ňu obtrel a Minoo prudko odskočila nabok. Kevin sa hlasno rozosmial.


    Nie, ani tento rok nestihol dospieť, pomyslela si Minoo.


    Nasledovala prúd študentov, ktorí smerovali k pochmúrnej tehlovej budove, v ktorej sídlilo engelsforské gymnázium. Neživé stromy vyzerali, ak to bolo vôbec možné, ešte väčšmi bez života, akoby ich celkom vysušilo to nemilosrdné slnko.


    Keď prechádzala krížom cez školský dvor ku vchodu, cez podrážky sandálov cítila rozpálený asfalt. Tu a tam narážala na nové tváre alebo, lepšie povedané, na staronové. Počas predchádzajúceho školského roka, keď Minoo bola prváčka a oni ešte deviataci, sa jej načas stratili z očí. Teraz boli opäť spolu v jednej škole.


    Vyzerali takí malí.


    Zdalo sa jej, že odkedy sem po prvý raz vkročila, uplynula celá večnosť, no prešiel iba jediný rok. Vtedy sa cítila taká zrelá, taká dospelá a pripravená na nový život. Plná očakávaní, že sa stane čosi veľké. Keby len vedela, ako sa jej prianie naplní, bezpochyby by ho vzala späť.


    Pretisla sa masou študentov vo vestibule. Pohľad jej padol na tretiaka, ktorý práve pripínal na nástenku veľký plagát.


    Chlapec sa otočil a žiarivo sa na ňu usmial. Mal tmavé vlasy a okuliare s oceľovým rámom. Minoo sa horúčkovito snažila spomenúť si na jeho meno. Zrejme sa volá Rickard. Jeden z tých futbalistov z Engelsforského športového klubu EIK. „Toto si nesmieš nechať ujsť!“ povedal jej.


    Bolo to po prvý raz v živote, čo sa jej prihovoril, na odpoveď však nepočkal. Zmizol v dave.


    Minoo sa pozrela na plagát. Pod veľkými červenými písmenami, ktoré tvorili slovo SPOLOČENSTVO, stála v rade na letnej lúke skupinka tínedžerov. V nemodernom oblečení a s natupírovanými vlasmi sa držali okolo pliec a úprimne sa smiali. Ústa plné snehovobielych zubov. Rozkošne pokrčené nosíky. Dokonca pár palcov zdvihnutých nahor.


    STAŇ SA SÚČASŤOU POZITÍVNEHO ENGELSFORSU! stálo veľkými písmenami pod obrázkom partie neodolateľných.


    Minoo rozhodne mala v úmysle nechať si to ujsť.


    Celkom dole si všimla fotografiu usmievajúcej sa ženy v strednom veku s kučeravými vlasmi farby mrkvy.


    Chvíľu trvalo, kým jej došlo, že je to Helena Malmgrenová. Eliasova mama.


    Elias.


    Napriek teplu Minoo oblial studený pot. Zaplavili ju spomienky na všetko, čo sa v škole odohralo minulý rok.


    Krv na podlahe v záchodoch. Eliasove mŕtve oči hľadiace do stropu.


    Jeho duša vo chvíli, keď ju oslobodila od Maxa.


    Už teraz toho bolo priveľa, no potom sa medzi jej spomienky začali miešať Maxove a nebolo ľahké ich od seba rozlíšiť. To, čo vtedy videla v Maxovom vedomí, v nej stále bolo a nikdy sa toho nezbaví.


    Prinútila sa vrátiť do prítomnosti.


    Prešla po chodbe, zastala pri školníkových dverách a zaklopala na ne. Po chvíli Nicolaus pootvoril dvere a vystrčil z nich hlavu. Mal na sebe horčicovožltú košeľu a hnedé menčestrové nohavice. Minoo si vedela živo predstaviť, ako by jeho zovňajšok zhodnotila Ida.


    „Poďte dnu,“ vyzval ju.


    Nasledovala ho do malej kancelárie a zavrela za sebou dvere. Vzduch v kancelárii bol zatuchnutý a plný prachu. Na písacom stole ležala otvorená Kniha schém a vedľa nej úhľadne uložený strieborný hľadač schém.


    „Ospravedlňujem sa za svoje včerajšie správanie,“ prehovoril Nicolaus. „Reagoval som priprudko. Neovládol som sa. No stojím si za svojím. Za nijakých okolností nesmiete ten hrob vykopať.“


    Pod očami mal tmavé kruhy, ale pohľad, ktorým sledoval Minoo, bol pevný. Akoby vedel, že ju vyslali ostatné, aby schválil ich plán otvárania hrobu. Okamžite pochopila, že nemá význam sa o to vôbec pokúšať.


    „Našli ste niečo?“ opýtala sa a kývla smerom ku knihe.


    Nicolaus pokrútil hlavou.


    „Stále mlčí.“


    „Myslíte si, že s ňou nie je niečo v poriadku?“ napadlo Minoo. „Linnéa a Ida v nej nevideli nič nové od minulej zimy. A že by dovtedy fungovala výnimočne dobre, sa veru tiež nedá povedať.“


    „Neviem, či ide o nedostatok knihy, alebo našej schopnosti porozumieť jej posolstvu,“ odvetil Nicolaus, otáčajúc v ruke hľadač. „Zavše mám pocit, že sa so mnou usiluje spojiť. Je možné, že som kedysi mal schopnosť v nej čítať, no zrejme som ju stratil.“


    Zdvihol zrak.


    „Apropo... Zišlo vám na um niečo nové v súvislosti s vašimi schopnosťami?“


    Patríme k sebe.


    „Nie, ale znovu sa mi snívalo o Maxovi,“ odvetila.


    „Čo sa v tom sne stalo?“


    Minoo si spomenula na mamu a otca ležiacich v posteli. Pripadalo jej to také skutočné. Nechcela o tom hovoriť.


    „To čo obyčajne,“ odpovedala. „Prehrala som boj. Povedal, že patríme k sebe a že moje schopnosti nie sú dobré.“


    „Vaše schopnosti nie sú dobré,“ prisvedčil Nicolaus. „Rovnako ako schopnosti Anny-Karin. A Linnéy. A Vanessy alebo Idy. Dôležité je, ako ich použijete.“


    „No moje schopnosti sú iné ako ich,“ oponovala mu Minoo. „Neprislúcha mi nijaký živel. Moja mágia má podobu čierneho dymu, rovnako ako Maxova démonická mágia, a nik okrem mňa ju nevidel. A nerozumiem, ako by mohla danosť vysávať ľuďom duše a prehrabávať sa v ich spomienkach slúžiť na niečo dobré. Navyše keď majú démoni so mnou nejaké plány.“


    „Áno, Maxovi to povedali démoni,“ uznal Nicolaus. „No možno mu klamali. Koniec koncov sú to démoni. Videli ste nejaké detaily toho údajného plánu, keď ste prenikli do Maxových spomienok?“


    „Nie, nevidela som predsa všetky jeho spomienky. Možno keby som skúsila hľadať...“


    „Presne tak,“ prisvedčil Nicolaus. „Musíte preskúmať svoje schopnosti, aby ste ich vedeli používať konštruktívne.“


    „Nie,“ odvetila Minoo rozhodne, pretože už tušila, čo sa jej Nicolaus chystá povedať.


    „Minoo,“ začal prosebne. „Viem, že moje spomienky kdesi sú, no nedokážem si ich vybaviť. Mohli by ste mi pomôcť rozptýliť dymovú clonu zabudnutia.“


    „Tak, aby ste aj vy upadli do kómy?“


    „Zlomili ste požehnanie démonov a asi to skôr spôsobilo…“


    „Nemienim experimentovať s vaším životom,“ prerušila ho Minoo.


    Nicolaus si sťažka vzdychol. Podobné rozhovory viedli počas leta niekoľkokrát a Minoo sa domnievala, že sú z nich už obaja rovnako otrávení.


    „Niečo mi napadlo,“ začala, aby zmenila tému. „Nemôže vám Mačka povedať, čo je na tom hrobe také dôležité? Je predsa vaším familiárom. Ako to, že o vás vie veci, ktoré neviete vy sám? Myslím tým ten trezor a teraz toto.“


    „Kiežby som na to poznal odpoveď,“ vzdychol si Nicolaus a prstami si prehrabol vlasy. „Nechápte ma zle. Tiež si myslím, že ten hrob má nejaký význam. Inak by tam Mačka slečnu Linnéu nezaviedla. Ale kopať v posvätenej pôde…“


    Odmlčal sa a potom stíšil hlas.


    „Neviem, čo sa v tom hrobe skrýva. No sľúbte mi, že sa ho nedotknete. Sľúbte mi to.“


    Minoo nedokázala vysloviť to klamstvo nahlas. Namiesto toho chvatne prikývla a vybehla na chodbu.


     



    Keď sa Minoo vrátila do vestibulu, zbadala Linnéu, ako stojí pri nástenke a prezerá si plagát SPOLOČENSTVA. Mala na sebe čierne šaty s naberanými rukávmi a okolo krku dlhý náhrdelník, ktorý pripomínal ostnatý drôt.


    Minoo podišla bližšie a nazrela jej cez plece.


    „Už si o tom počula?“ opýtala sa jej.


    „Nie, ale Pozitívny Engelsfors, to sa na Helenu fakt podobá,“ konštatovala Linnéa a ukázala prstom s nechtom namaľovaným krikľavozeleným lakom na fotografiu Eliasovej mamy. „Vždy bola na také veci. Vzchop sa. Zatvoríš dvere, otvorí sa ti okno. Pozri sa na to z tej svetlejšej stránky... Z ľudí so skutočnými problémami bývala nervózna.


    „Z ľudí ako Elias?“ spýtala sa Minoo opatrne.


    Linnéa prikývla.


    „Ako Elias.“


    „Je to zvláštne, že sa rozhodla stať sa farárkou,“ uvažovala Minoo.


    „Neviem, či si si to všimla, ale ľudia sú strašne zvláštni,“ ironicky dodala Linnéa.


    Po schodoch zišla Adriana Lopezová a náhlivo prešla popri nich. Keď kráčala k aule, aby na škole slávnostne privítala prvákov, v tvári sa jej zračilo jej zvyčajné chladné ja.


    „Riaditeľka odkazuje, že v sobotu sa stretneme v parku a budeme pokračovať v cvičeniach,“ spomenula si Minoo.


    Linnéa prevrátila očami.


    „No jasné,“ konštatovala. „Zrejme konečne začneme s obrannou mágiou.“


    „Neviem,“ zapochybovala Minoo. „Vyjadrovala sa dosť nejasne. Hovorila, že dôjde k nejakým zmenám.“


    „V každom prípade tie magické cvičenia už hádam ani nemôžu byť nezmyselnejšie. Nehovorila si náhodou s Nicolausom?“


    „Áno. Nikdy na to nepristúpi.“


    „Bojí sa. Nevie, čo v tom hrobe je, no má strach z toho, čo by sme v ňom mohli nájsť,“ povedala Linnéa a rýchlo dodala: „Niežeby som tak horlivo čítala jeho myšlienky... No nie vždy to dokážem celkom ovládať.“


    Minoo pozrela do jej tmavých očí. Ako vždy, keď sa na pretras dostala Linnéina schopnosť čítať myšlienky, bola nesvoja. Neustále si spomínala na ďalšie trápne chvíle, pri ktorých si spätne uvedomila, že Linnéa jej musela čítať myšlienky.


    „Nemáme na výber,“ povedala Linnéa. „Musíme to urobiť za Nicolausovým chrbtom.“


     



    * * *


     



    Vanessa vošla do triedy a pohľadom hľadala Evelinu s Michelle. Ešte neprišli a ona začínala byť na ne bezdôvodne nahnevaná. Nemohli predsa tušiť, že to v nej vrie a že sa s nimi musí porozprávať o tom, čo v noci videla.


    Keď odchádzala do školy, Nicke ešte stále nebol doma. Pri raňajkách sa za kuchynským stolom vyhýbala maminmu pohľadu. Časť z nej túžila zo seba vykričať to, čo videla. Bola by to jej šanca zbaviť sa ho. Konečne. No druhá časť Vanessy, tá, ktorú takmer nepoznala, si to túžila navždy nechať pre seba. Tá jej časť nedokázala zniesť predstavu, aký smútok by tým mame spôsobila.


    Zviezla sa na jedno z voľných miest celkom vzadu a v tej istej chvíli vošli do triedy Evelina a Michelle, zavesené do seba. Každá z nich sa usadila vedľa Vanessy z jednej strany a Evelina si sťažka vzdychla.


    „Bože, som úplne hotová. V noci som vôbec nespala.“


    „Jej rodičia si zase telefonovali,“ vysvetľovala Michelle.


    „Myslela som si, že hlavným zmyslom rozvodu bola snaha vyhnúť sa pravidelným nočným hádkam,“ uvažovala Evelina.


    Evelinini rodičia sa rozviedli už pred mnohými rokmi a odvtedy Evelina bývala s mamou. Jej otec bol kamionista a domov do Engelsforsu sa dostal zriedka. To mu však nebránilo volávať jej mame z rôznych kútov Európy, aby sa informoval, ako Evelinu vychováva.


    „Si v pohode?“ prejavila Vanessa záujem o priateľku.


    Evelina zo seba dostala ten najhlbší povzdych.


    „Musí to skutočne trvať tak dlho, kým budeme plnoleté?“


    „Mali by sme začať bývať spolu,“ navrhla Michelle. „Hneď ako budeme mať osemnásť. Predstavte si, aká by to bola paráda!“


    „A ty by si sa zbavila Nickeho,“ dodala Evelina.


    „Možno sa ho zbavím aj tak,“ povedala Vanessa.


    „Čože?“ opýtala sa Michelle. „Ako to myslíš?“


    Vanessa pozrela na zvedavé tváre svojich priateliek.


    Povedia jej, že by o tom mala porozprávať mame. Nepochopia, aké problémy pre ňu z toho vyplývajú, azda okrem toho, že by tým zarmútila mamu. To, že ona bude poslom zlých správ, ktorého budú všetci obviňovať. A to, že jej mama možno ani neuverí.


    Našla by sa ešte jedna cesta, pomyslela si Vanessa. Oznámi to Nickemu. Donúti ho, aby o tom mame povedal sám.


    V tej chvíli jej to pripadalo ako najlepšia možná alternatíva. No celú noc nespala, a tak sa na svoj úsudok nemohla príliš spoliehať.


    Pozrela sa na Michelle a Evelinu. Mala ich rada, no nemohla s nimi o tom hovoriť.


    „Čože?“ zopakovala Michelle, krútiac si tmavú kučeru medzi prstami.


    „Ale nič,“ odvetila Vanessa. „Iba zbožné želanie.“
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    Linnéi sa podarilo vkĺznuť do triedy tesne predtým, ako do nej ťažkým krokom vošiel Petter Backman a zavrel za sebou dvere. Cítila, ako ju zozadu pozoruje, a túžila zo seba striasť jeho lepkavé pohľady.




    V čase, keď bola jej schopnosť pre ňu ešte celkom nová, hodiny výtvarnej výchovy takmer nezvládala. O Backmanovi sa vždy hovorilo, že oblápa svoje študentky okolo pliec a nepríjemným spôsobom sa ich dotýka, no faktom bolo, že Linnéa ho nikdy pri ničom takom nevidela. Bol príliš bystrý, aby riskoval. No keď sedel vpredu za katedrou alebo sa prechádzal po triede, popustil uzdu svojim farbistým myšlienkam.




    Olivia sedela celkom vzadu a čarbala si do skicára. Linnéa sa posadila vedľa nej. Radšej nech to už má za sebou.




    „Kde si, dočerta, bola včera?“ zašepkala Olivia. „Prečo si mi neodpovedala na esemesky?“




    Jej modré vlasy pôsobili ako rádioaktívna cukrová vata. Nahrubo našminkovanú tvár mala bledšiu než inokedy. Pot jej na vrstve púdru vytváral drobné potôčiky.




    „Zabudla som,“ odvetila Linnéa.




    „Je od teba naozaj milé, že sa obťažuješ mi odpovedať,“ odvrkla Olivia.




    „Celé leto si sa mi sotva ozvala,“ nedala sa Linnéa.




    „Nemôžem za to, že ma naši nútia tráviť celé prekliate prázdniny na vidieku.“




    Urazene na Linnéu pozrela svojimi veľkými hnedými očami, ktoré akoby patrili nejakej postave z japonskej mangy. Linnéa sa ani neunúvala vyrukovať s tým, že vie, že Olivia jej klame, a že ju niekoľkokrát zahliadla v centre mesta. Nedalo sa povedať, že by sa to v Engelsforse hemžilo modrovlasými dievčatami.




    „Včera si bola pozrieť Eliasa, však?“ ozvala sa Olivia.




    „Hej.“




    Olivia pokračovala v čmáraní do skicára. Typický motív. Dievča s veľkými očami, ktorému stekajú po tvári čierne slzy.




    „Mohla si mi zavolať,“ povedala potichu. „Bol to aj môj kamarát. Pred návratom do školy som pociťovala hroznú úzkosť. Tu sa to predsa stalo.“




    Bolo iróniou osudu, že Linnéa sa dokonca aj po Eliasovej smrti musela vyhýbať Olivii, aby s ním mohla byť osamote.




    Spoznali sa všetci traja naraz. Boli v rovnakej partii a chodili na rovnaké žúry. Linnéu a Eliasa to k sebe ťahalo akosi automaticky, akoby ich priateľstvo bolo dávno predurčené. No Olivia bola ako ich prívesok. Ako otravná mladšia sestra, ktorá dolieza za staršími súrodencami. Taká, ktorá sa po celý čas tak veľmi usiluje, aby robila to, čo je správne, že to vždy vypáli trochu inak. Trochu trápne.




    Ak Elias v jeden deň rozprával o svojom novom hudobnom objave, Olivia bola schopná prísť na druhý deň do školy s názvom skupiny namaľovaným na ramene a tvrdiť, že ju počúva už strašne dlho.




    Prekuknúť Oliviu bolo také jednoduché, až na tom Linnéi nakoniec prestalo záležať. To, čo ju však stále privádzalo do nepríčetnosti, bolo Oliviino predvádzanie sa s „úzkosťou“ a so svojimi „problémami“. Hovorila o nich, ako keby to boli nejaké skvelé doplnky. Pritom vyrastala v úplnej bullerbynovskej idylke. Pre mamu, otca a dvoch starších bratov bola vždy miláčikom, obľúbenkyňou, ich malou princezničkou.




    Niekedy mala Linnéa pocit, že Olivia využíva Eliasa a jeho do-mnelú samovraždu ako prostriedok na zvýšenie svojho spoločenského postavenia. Akoby jej spojenie s ním dodávalo na autentickosti.




    No inokedy, tak ako práve teraz, hrýzlo Linnéu za podobné myšlienky svedomie. Olivia bola jedinou zo starej partie, kto sa jej ozýval, hoci na párty sa už neobjavovala. A niekedy im spolu bolo skutočne fajn, aj keď si na taký okamih momentálne nevedela spomenúť.




    Keď sa Olivia naklonila k Linnéi, retiazky zdobiace jej tielko sa rozcinkali.




    „Nechcem, aby sme boli pohnevané,“ povedala.




    „Nie sme.“




    „Dobre,“ upokojila sa Olivia. „Pretože ti musím niečo povedať. V sobotu som vo Västeråse stretla tvojho otca.“




    Linnéa stuhla.




    „Vieš, čo mi povedal?“ pokračovala Olivia.




    „Nechcem to vedieť.“




    „Ale vážne. Sú to dobré správy.“




    „Nič, čo súvisí s mojím otcom nemôže byť dobré.“




    „Abstinuje.“




    Linnéa civela na dosku lavice, do ktorej ktosi vyryl nápis ERIK RULEZ.




    „Povedal mi to a ja mu naozaj verím,“ zdôraznila Olivia. „Nebol z neho cítiť alkohol ani nič podobné. Vyzeral upravene.“




    Ja to už ďalší raz neznesiem, pomyslela si Linnéa. Už viac nie.




    „Čo je to s tebou?“ zašepkala Olivia a do jej hlasu sa vrátila podráždenosť. „Myslela som si, že sa budeš tešiť.“




     





    * * *




     





    Minulú jeseň strážila Minoo miesto v lavici vedľa seba pre výnimočného človeka. Bola ním Rebecka.




    Teraz bolo miesto vedľa nej prázdne.




    Hoci boli priateľkami iba krátko, vôbec to tak necítila. Bolo to puto medzi vyvolenými, ktoré spôsobilo, že k Rebecke prechovávala také vrúcne city? Alebo to bolo tým, že Rebecka bola jej prvou skutočnou priateľkou?




    „Minoo Falková Karimiová?“ ozvala sa nová triedna Ylva a Minoo zdvihla ruku.




    Ylva kontrolovala dochádzku. Bola to tridsiatnička s riedkymi blond vlasmi a s okuliarmi v okrúhlom ráme, ktorej osobné vyžarovanie zodpovedalo šarmu obloženého suchára.




    Minoo sa prichytila pri myšlienke, že jej chýba Max. Trvalo to len okamih. Nie vrah Max, ale učiteľ Max.




    Teraz nehybne ležal v nemocnici, ktorá bola vzdialená iba niekoľko kilometrov od Engelsforsu, a predsa bol nedosiahnuteľný. Nikto nevedel povedať, či sa ešte niekedy preberie zo svojej nevysvetliteľnej kómy.




    Ylva skončila s vyvolávaním mien a metodicky ich začala strašiť tým, koľko práce ich čaká v druhom ročníku.




    Minoo sa znovu ponorila do spomienok. Maxových spomienok. Tentoraz sa im nebránila. Pokúšala sa nájsť oporné body, ktoré jej predtým mohli uniknúť, no čoskoro sa jej to vymklo spod kontroly. Spomienky si žili svojím vlastným životom. A odrazu tam bola ona. Videla Maxovu prvú priateľku, Alice, v jej izbe. Alice, ktorá sa Minoo tak veľmi podobala.




    „Max, odíď odtiaľto, prosím,“ vravela. „Nepočuješ? Už ťa nikdy nechcem vidieť.“




    Minoo cítila, ako v Maxovi vzkypel hnev. Chcel, aby Alice zomrela. Želal si to z celého srdca. A vtedy sa prebudili jeho schopnosti. Donútil ju postaviť sa na parapet a skočiť.




    Opojná chuť mágie, ktorú pocítil Max, naplnila Minoo, hoci sa jej z hrdla dral výkrik.




    Chytila sa okraja lavice. Mala pocit, že zem sa jej hojdá pod nohami. Zažmúrila oči a niekoľko ráz sa zhlboka nadýchla. Cítila, ako sa svet vracia do normálu.




    Keď otvorila oči, stál vedľa katedry. Chlapec z panského sídla.




    „Prepáčte, že meškám,“ povedal a usmial sa na Ylvu.




    „Tentoraz to necháme tak, no len preto, lebo ste na škole nový.“




    Usilovala sa vyzerať prísne, no nedokázala skryť úsmev, ktorý jej hral na perách. Okrem toho sa zapýrila.




    „Toto je Viktor Ehrenskiöld. Práve sa sem prisťahoval a ja dúfam, že sa tu vďaka vám bude cítiť ako doma,“ povedala a otočila sa k nemu. „Sadnite si na voľné miesto.“




    Viktor pozrel rovno na Minoo. Napriek horúčave mal na sebe dlhé nohavice, košeľu a tenký modrý sveter. Ten sveter zvýrazňoval farbu jeho očí tak, že žiarili priam neskutočnou modrou farbou. Farbou nevädze. Viktor prikývol a sadol si vedľa Minoo.




    „Rada by som teraz využila príležitosť a upozornila vás, že miesta, ktoré ste si vybrali, vám na mojich hodinách zostanú až do konca polroka,“ povedala Ylva.




    Zozadu sa ozvali Kevinove protesty.




    „Čože? Chodíme na prvý stupeň, alebo čo? Nechcem tu, dofrasa, zostať sedieť celý polrok!“




    Levan, ktorý sedel vedľa Kevina, si len ponaprával okuliare a nepovedal nič.




    „Áno, každý musíme niesť svoj kríž,“ konštatovala Ylva a pohľadom zablúdila k papieru položenému pred sebou. „Ako inak sa teda mám podľa vás naučiť vaše mená... Kevin?“
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